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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung werden die folgenden Symbole und  
Warnhinweise verwendet:

Dieses Symbol bedeutet, dass vor Verwendung des Produkts die 
Bedienungsanleitung beachtet werden muss.

GEFAHR!
Dieses Symbol weist in Kombination mit dem Signalwort „GEFAHR“ 
auf eine lebensbedrohliche Situation hin, welche, wenn der Gefahrenhin-
weis nicht beachtet wird, tödliche Verletzungen verursachen kann.

WARNUNG!
Dieses Symbol weist in Kombination mit dem Signalwort  
„WARNUNG“ auf eine gefährliche Situation hin, welche, wenn 
der Gefahrenhinweis nicht beachtet wird, schwere Verletzungen 
verursachen kann.

VORSICHT!
Dieses Symbol weist in Kombination mit dem Signalwort  
„VORSICHT“ auf eine Gefährdung mit geringem Risikograd hin, 
welche, wenn der Gefahrenhinweis nicht beachtet wird, leichte 
oder mittlere Verletzungen verursachen kann.

ACHTUNG!
Dieses Symbol mit dem Signalwort „ACHTUNG“ zeigt einen 
möglichen Sachschaden im Falle einer Nichtvermeidung.

HINWEIS
Dieses Symbol mit dem Signalwort „HINWEIS“ bietet weitere 
nützliche Informationen.

Eine Warnung mit diesem Symbol weist auf mögliche Hörschäden 
hin. Vermeiden Sie zu hohe Lautstärkeüber einen längeren Zeitraum.

Gleichstrom

Produkt ausschließlich in trockenen Innenräumen verwenden.

Dieses Symbol erinnert daran, die Verpackung umweltfreundlich 
zu entsorgen.
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung werden die folgenden Symbole und  
Warnhinweise verwendet:

Mit der CE-Kennzeichnung erklärt die snakebyte Distribution GmbH 
die EU-Konformität.

21

PAP

Mit dem Recyclingsymbol (3 Pfeile) sind wiederverwertbare  
Materialien gekennzeichnet. Das Material kann durch die  
Recycling-Nummer in der Mitte (hier: 21) und/oder ein Kürzel 
(hier: PAP) spezifiziert werden.

   Gaming-Headset

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 

Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gaming Headset (nachfolgend als „Produkt“ bezeichnet) ist ein Informati-
onstechnologiegerät. Das Produkt wird für die Wiedergabe von Audiosignalen 
von externen Audioquellen (z. B. Gaming Controllern, CD/DVD/MP3-Playern, 
Konsolen, HiFi-Systemen, Desktop-Computern und Notebooks usw.) verwen-
det. In Verbindung mit einem Smartphone können auch Telefonate geführt wer-
den. Voraussetzung bei allen Endgeräten ist ein 3,5 mm Klinkeneingang. 
Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung in Unternehmen oder für andere 
gewerbliche Zwecke (z. B. Büro-Anwendungen) vorgesehen. 

Verwenden Sie dieses Produkt für den Heimgebrauch und private 
Zwecke. 
Jede andere Verwendung gilt als unsachgemäß. Ansprüche aufgrund 

unsachgemäßer Verwendung oder aufgrund unbefugter Änderungen am 
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Produkt werden vom Garantieumfang nicht erfasst. Eine derartige Verwendung 
erfolgt auf Ihre eigene Gefahr.

  Markenhinweise
-  Die Marke und der Handelsname „SilverCrest“ stehen im Eigentum der jewei-
ligen Inhaber.

-  Alle anderen Namen und Produkte sind Marken oder eingetragene Marken 
ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

  Lieferumfang
1 Gaming-Headset 1 Bedienungsanleitung

Allgemeine Sicherheitsanweisungen

Bevor Sie das Produkt benutzen, machen Sie sich bitte mit allen Sicherheits- und 
Gebrauchsanweisungen vertraut! Wenn Sie das Produkt an eine dritte Person 
weitergeben, vergessen Sie nicht, auch diese Unterlagen mit zu überreichen!

   LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! ERSTICKUNGSGEFAHR! Verpa-
ckungsmaterial ist kein Kinderspielzeug. Kinder dürfen nicht mit dem 
Verpackungsmaterial spielen. Es besteht Erstickungsgefahr.

  Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es 
sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beauf-
sichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

  Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.

  Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

  Kinder müssen beaufsichtigt werden, wenn sie das Gerät bedienen.
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 GEFAHR!
  Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit, feuchten Bereichen, Tropf und 

Spritzwasser fern!
  Öffnen Sie niemals das Produkt. 
  Überlassen Sie alle Reparaturarbeiten qualifiziertem Personal. Eine Reparatur 

ist erforderlich, wenn das Produkt auf irgendeine Weise beschädigt wurde. 
Dies ist beispielsweise der Fall, wenn das Produkt beschädigt ist, Flüssigkeit 
über dem Produkt verschüttet wurde, Gegenstände auf das Produkt gefallen 
sind, das Produkt Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht normal funk-
tioniert oder heruntergefallen ist.

   Greifen Sie beim Ziehen aus dem Anschluss immer direkt am Stecker.  
Ziehen Sie nicht am Audiokabel.

  Stellen Sie keine Möbel oder dergleichen auf dem Kabel ab. Achten Sie 
darauf, dass das Kabel nicht eingeklemmt wird.

  Machen Sie niemals Knoten in das Kabel und verknoten Sie es nicht mit 
anderen Kabeln.

  Falls Sie ungewöhnliche Geräusche, Rauch oder ähnliche Vorkommnisse be-
merken, müssen Sie das Kabel sofort aus dem Eingang ziehen und trennen 
Sie alle angeschlossenen Geräte. Verwenden Sie das Produkt erst dann 
wieder, wenn es von einer qualifizierten Person geprüft wurde.

  Das Produkt darf nur in trockenen Innenräumen verwendet werden.

 ACHTUNG! GEFAHR VON SACHSCHÄDEN!
  Dieses Produkt enthält keine vom Verbraucher austauschbaren Teile.
  Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder anderen offenen Flammen auf 

oder in die Nähe des Produktes!
  Prüfen Sie das Produkt und das Zubehör vor jeder Benutzung auf Schäden. 

Verwenden Sie keinesfalls ein beschädigtes Produkt.
  Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen, z. B. 

Heizkörpern oder anderen Geräten, die Wärme abgeben!
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 ACHTUNG! 
 Stellen Sie sicher, dass:
 - das Produkt keiner starken künstlichen Beleuchtung ausgesetzt wird.
 -  jeglicher Kontakt mit Spritz- oder Tropfwasser und korrosiven Flüssigkeiten 

vermieden und dass das Produkt nicht in der Nähe von Wasser betrieben 
wird, insbesondere sollte das Produkt niemals in Flüssigkeit getaucht werden; 
stellen Sie niemals mit Flüssigkeit gefüllte Gefäße, wie z. B. Vasen oder 
Getränke, auf das Produkt oder in die Nähe des Produktes.

 -  das Produkt nicht in der Nähe von Magnetfeldern (z. B. Lautsprechern) 
benutzt wird.

 -  keine Fremdkörper in das Gehäuse gelangen.
 -  das Produkt zu keiner Zeit extremen Temperaturschwankungen unterliegt, 

da dies zu Kondensation und elektrischen Kurzschlüssen führen könnte. 
Sollte das Produkt jedoch extremen Temperaturschwankungen ausgesetzt 
worden sein, warten Sie (ca. 2 Stunden), bis das Produkt die Umgebungstem-
peratur erreicht hat, bevor Sie es wieder benutzen.

 -  das Produkt zu keiner Zeit extremen Stößen oder Vibrationen ausgesetzt wird.
 -  die angeschlossenen Kabel immer so verlegt werden, dass niemand darauf 

treten oder darüber stolpern kann. Es besteht Verletzungsgefahr.
 -  keine Gegenstände auf ein Kabel gestellt und die Kabel nicht über scharfe 

Kanten gezogen werden, da diese sonst beschädigt werden könnten.

  Vorsicht bei der Verwendung des Kopfhörers. Die Verwendung 
eines Kopfhörers über einen längeren Zeitraum und mit hoher 
Lautstärke kann zu Hörschäden des Anwenders führen. Stellen 

Sie immer erst eine geringe Lautstärke ein und passen Sie diese auf einen 
angenehmen Pegel an. Benutzen Sie Kopfhörer immer so, dass die Wahr-
nehmung der Umgebungsgeräusche gewährleistet ist.

 -  das Kabel so zu verlegen ist, dass niemand darauf tritt und es nicht einge-
klemmt oder geknickt wird. Achten Sie insbesondere auf Stecker, Eingänge 
und den Punkt, an dem das Kabel an das Produkt angeschlossen wird.

 vor Unfällen durch beeinträchtigte Wahrnehmung!
  Geräusche der Umgebung hören sich unter Umständen anders als ge-

wohnt an. Benutzen Sie den Kopfhörer auf keinen Fall bei  Tätigkeiten,  bei 
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denen Sie Ihre Umgebung aufmerksam wahrnehmen müssen, insbeson-
dere beim Führen von Maschinen oder Fahrzeugen im Straßenverkehr. 
(Dies gilt auch für Fahrräder.) Beachten Sie dabei auch die gesetzlichen 
Vorschriften und Regelungen des Landes, in dem Sie das Gerät nutzen.

 vor Beeinflussung von Herzschrittmachern!
 Die durch den Kopfhörer erzeugten Magnetfelder können Herzschritt-

macher und implantierte Defibrillatoren beeinflussen. Halten Sie des-
halb einen Mindestabstand von 10 cm zwischen dem Kopfhörer und
dem Herzschrittmacher / Defibrillator ein. 

 Teilebeschreibung

1  Verstellbares Kopfband
2  Markierungen L und R
3  Lautstärkeregelung

4  3,5 mm Klinkenstecker
5  Einklappbarer Mikrofon-Arm
6  Mikrofon

 Technische Daten

Gewicht: ca. 281 g (inklusive Kabel)
Abmessung (B x T x H):  ca. 200 x 100 x 213 mm  

(mit eingeklapptem Mikrofon)
Klinkenstecker: 1 x 3,5 mm
Betriebstemperatur: 0 °C bis +40 °C
Betriebsfeuchtigkeit: 45 % bis 75 % relative Luftfeuchtigkeit
Lagerungstemperatur: -10 °C bis +50 °C
Lagerungsfeuchtigkeit: 45 % bis 75 % relative Luftfeuchtigkeit
Kabellänge: ca. 2,2 m 
SPCV: 127mV ±14%

Lautsprecher 
Treibergröße: 50 mm
Impedanz: 32 Ω ± 15%
Empfindlichkeit: 114 dB ±3 dB
Frequenzgang: 20 Hz bis 20 kHz
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Mikrofon 
Empfindlichkeit: -38 dB ± 2 dB
Frequenzbereich: 100 Hz bis 16 kHz

 HINWEIS:
Die Spezifikationen und das Design können ohne Benachrichtigung geändert 
werden. Technische Änderungen vorbehalten.

Hiermit erklärt die snakebyte Distribution GmbH, dass sich dieses Produkt in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und geltenden Vor-
schriften der ROHS 2011/65/EU befindet.
Eine vollständige EU-Konformitätserklärung können Sie bei snakebyte Distribution 
GmbH anfordern, siehe Service.

 Vor der Verwendung

 HINWEIS:
 -  Alle Teile müssen ausgepackt und das Verpackungsmaterial muss  

vollständig entfernt werden.
 -  Überprüfen Sie vor Gebrauch, ob der Packungsinhalt vollständig und  

unbeschädigt ist!
 -  Falls etwas fehlen oder beschädigt sein sollte, wenden Sie sich an den 

Händler, bei dem Sie dieses Produkt erworben haben.

 Bedienung und Betrieb

 Kopfhörer aufsetzen
  Der Kopfhörer kann an Ihre Kopfgröße angepasst werden. Passen Sie das 

Kopfband 1  so an, dass der Kopfhörer bequem auf Ihrem Kopf sitzt.

 HINWEIS:
Die Markierungen L (= links) und R (= rechts) 2  an der Innenseite des Ban-
des vereinfachen das richtige Aufsetzen des Produktes.
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 Musik hören und Mikrofon benutzen
  Schließen Sie den 3,5 mm Klinkenstecker 4  an ein externes Audiogerät 

oder Mobiltelefon an. 
  Schalten Sie das externe Audiogerät oder Mobiltelefon ein und stellen Sie 

die Lautstärke auf die kleinstmögliche Einstellung ein. 
  Setzen Sie den Kopfhörer auf. 
  Passen Sie die Lautstärke an Ihrem Audiogerät oder Mobiltelefon und über 

den Lautstärkeregler 3  des Produktes wie gewünscht an.
  Klappen Sie das einklappbare Mikrofon 5  aus. 
  Positionieren Sie das Ende des abnehmbaren Mikrofons 6  nahe Ihres 

Mundes.

 Lagerung bei Nichtgebrauch

  Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, vor Staub und direkter 
Sonneneinstrahlung geschützt.

  Reinigung

  Reinigen Sie das Gehäuse des Produkes mit einem weichen, leicht ange-
feuchteten, fusselfreien Tuch.

  Bei anhaltender Verschmutzung kann ein mildes Reinigungsmittel verwendet 
werden. Verwenden Sie niemals ätzende Flüssigkeiten.

  Die Ohrpolster können gewechselt und gereinigt werden. Entfernen Sie die 
Ohrpolster zuerst vom Gerät und reinigen Sie sie dann mit Wasser (Hand-
wäsche).

  Fehlerbehebung

Es kommt kein Ton aus dem Headset.
  Überprüfen Sie die Kabelverbindung. 
  Überprüfen Sie die Einstellung der Lautstärkeregelung 3 .
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Das Headset-Mikrofon nimmt meine Stimme nicht auf.
  Achten Sie darauf, dass Sie das Mikrofon am externen Gerät nicht versehent-

lich auf „Stumm“ eingestellt haben.
  Überprüfen Sie alle Steckverbindungen.
  Klappen Sie das einklappbare Mikrofon 5  aus.

 Entsorgung

Verpackung:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EU. 
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern bedeutet, 
dass das Produkt in der Europäischen Union einer getrennten Müll-

sammlung zugeführt werden muss. Dies gilt für das Produkt und alle mit diesem 
Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. Gekennzeichnete Produkte dürfen nicht 
über den normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen an einer An-
nahmestelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten  
abgegeben werden.

21

PAP

Dieses Recycling-Symbol markiert z. B. einen Gegenstand oder  
Materialteile als für die Rückgewinnung wertvoll. Recycling hilft, den 
Verbrauch von Rohstoffen zu reduzieren und die Umwelt zu entlasten. 

Informationen zur Entsorgung und der Lage des nächsten Recyclinghofes erhalten 
Sie z. B. bei Ihrer Stadtreinigung oder in den Gelben Seiten.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. 



12

 Garantie und Service

 Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Garantiefrist 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für  
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. 
Batterien) und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder Beschä-
digungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas  
gefertigt sind.

 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer  
(IAN 403251_2110) als Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem 
Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

 Service
  Service Deutschland

 Tel.: +49 800 7 200 300 
  (gebührenfrei)
 E-Mail: lidl@snakebyte.com

  Service Österreich
  Tel.: +43 800 677 604 
  (gebührenfrei)
 E-Mail: lidl@snakebyte.at

  Service Schweiz
 Tel.: +41 800 121 151 
  (gebührenfrei)
  E-Mail: lidl@snakebyte.ch
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Warnings and symbols used
The following symbols and warnings are used in these operating instructions:

This symbol means that the operating instructions must be
followed before using the product.

DANGER!
This symbol, in combination with the signal word „DANGER“,
indicates a life-threatening situation which, if disregarded, could 
result in fatal injuries.

WARNING!
This symbol, in combination with the signal word „DANGER“,
indicates a life-threatening situation which, if disregarded, may 
cause serious injuries.

CAUTION!
This symbol, in combination with the signal word „CAUTION“,
indicates a hazard with a low level of risk which, if disregarded, 
could result in minor to moderate injuries.

ATTENTION!
This symbol with the signal word „ATTENTION“ indicates
possible damage to property if not avoided.

NOTE
This symbol with the signal word „NOTE“ provides more useful 
information.

A warning with this symbol indicates to prevent possible hearing 
damage. Avoid listening at high volume levels over a longer
period of time.

Direct current

Use the product only in dry indoor spaces.

This symbol reminds you to dispose of the packaging in an
environmentally friendly manner.
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Warnings and symbols used
The following symbols and warnings are used in these operating instructions:

With the CE marking, snakebyte Distribution GmbH declares that 
the product complies with applicable EU laws and regulations.

21

PAP

The recycling symbol (3 arrows) indicates that the materials are 
recyclable. The material can be identified by the recycling
number in the center (here: 21) and/or an acronym (here: PAP).

 Gaming Headset

 Introduction

 Congratulations on the purchase of your new product. You have 
chosen a high-quality product. The operating instructions are part of 
this product. They contain important information concerning safety, 

use and disposal.
Before using the product, please familiarize yourself with all the operating and 
safety instructions. Use the product only as described and for the specified 
areas of use. If you pass the product on to a third party, please also provide 
them with all the documents.

  Intended use
This gaming headset (hereinafter referred to as „product“) is an information
technology device. The product is used for playback of audio signals from
external audio sources (e.g., gaming controllers, CD/DVD/MP3 players,
consoles, HiFi systems, desktop computers and notebooks, etc.). It can also be 
used to make telephone calls in conjunction with a smartphone. A 3.5 mm jack 
input is required for all end devices.
This product is not intended to be used by businesses or for other commercial 
purposes (e.g., office use). 

This product is intended for home and personal use. 

Any other use is considered improper. Any claims due to improper use or
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unauthorized changes to the product are not covered by the warranty. Any 
such use is at your own risk.

  Trademark notices
- The SilverCrest trademark and trade name are the property of their respective 
owners.
- Any other names and products are trademarks or registered trademarks of their 
respective owners.

  Scope of delivery
1 Gaming Headset 1 Instruction Manual

General safety instructions

Before using the product, please familiarize yourself with all the safety and
operating instructions! When passing this product on to others, please also
include all the documents!
  
   DANGER TO LIFE AND RISK OF INFANTS 

AND CHILDREN! RISK OF SUFFOCATION!
 The packaging material is not a toy.
 Children are not allowed to play with the packaging material. There is the  
 risk of suffocation. 
 This device is not intended to be used by individuals (including children)  

 with limited physical, sensory, or mental abilities or lack of experience   
 and/or knowledge, unless they are supervised by or have received
 instruc tions from a person responsible for their safety on how to use the
 device.
 Children must be supervised to ensure they are not playing with the

 device.
  Cleaning and user maintenance must not be carried out by children unless 

they are under adult supervision.
  Children must be supervised when using the device.
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 DANGER!
  Keep the product away from moisture, dripping or splashing water!
  Never open the product. There is a risk of electric shock if the product is 

opened.
  Leave all repairs to qualified personnel. Servicing is required when the 

product has been damaged in any way. This is the case, for example, if the 
product is damaged, liquid has been spilled over the product, items have 
fallen on the product, the product has been exposed to rain or moisture, it is 
not functioning normally, or has been dropped.

  Do not pull on the audio cable.
  Do not place any furniture or similar items on the cable. Make sure that the 

cable is not pinched.
  Never tie knots with the cable or tie it together with other cables.

  The product may only be used in dry indoor spaces.

 ATTENTION! RISK OF PROPERTY DAMAGE!
  This product does not contain any parts that can be serviced by the 

consumer.
  Do not place burning candles or other open fire on or next to the product!
  Check the product and accessories for damage before every use. Never 

use a damaged product.
  Do not operate the product near heat sources, e.g., radiators or other 

devices emitting heat!

 ATTENTION!
 Ensure that:
 - the product is not exposed to bright artificial lighting.
 - any contact with splashing and/or dripping water and corrosive liquids is  
 avoided and the product is not operated near water. In particular, the
 product should never be submerged in liquids; do not place any objects 
 filled with liquid, for example, vases or drinks, on or near the product.
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 - the product is not used near magnetic fields (e.g., speakers).
 - no foreign objects are inserted into the housing.
 - the product is never subject to extreme temperature fluctuations, as this  
 could result in condensation and electrical short circuits. 
 However, if the product has been exposed to extreme temperature
 fluctuations, wait (about 2 hours) until the product has reached the
 ambient temperature before using it again.
 - the product is never subjected to extreme shocks or vibrations.
 - the connected cables are always laid in such a way that nobody can 
 step on them or trip over them, as this could cause an injury.
 - no objects are placed on a connected cable and cables are not
 connected over sharp edges because they could be damaged otherwise.

  Take care when using the headphones. Prolonged use of head-
phones at high volume can damage the user‘s hearing.Always 
set a low volume first and adjust it to a comfortable level. 

Always use headphones in a way that ensures that you can hear the 
ambient sounds.

 - the cable must be laid in a way as to protect it from being stepped on,  
 pinched or kinked. Pay particular attention to plugs, inputs, and the point  
 at which the cable connects to the product.

RISK OF ACCIDENTS DUE TO IMPAIRED PERCEPTION! 
  Surrounding noises may sound different than usual. Never use the 

headphones during activities that require you to be aware of your 
surroundings, especially when operating machinery or driving vehicles in 
traffic. (This also applies to bicycles.) You must also comply with the laws 
and regulations of the country where you use the device.

RISK OF AFFECTING THE FUNCTIONING OF CARDIAC 
 PACEMAKERS! 
  The magnetic fields generated by the headphones may impair the 

functioning of cardiac pacemakers and implanted defibrillators. You must 
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therefore maintain a minimum distance of 10 cm between the headphones 
and the cardiac pacemaker / defibrillator.

 Description of parts

1  Adjustable headband
2  L and R markings
3  Volume control

4  3.5 mm jack plug
5  Foldable microphone arm
6  Microphone

 Technical data

Weight: approx. 281 g (including cable)
Dimensions (W x D x H):  approx. 200 x 213 x 100 mm  

(with microphone folded)
Jack plug: 1 x 3.5 mm
Operating temperature: 0 °C to +40 °C
Operating humidity: 45% to 75% relative humidity
Storage temperature: -10 °C to +50 °C
Storage humidity: 45% to 75% relative humidity
Cable length: approx. 2.2 m 
SPCV: 127mV ±14%

Speaker 
Driver size: 50 mm
Impedance: 32 Ω ± 15%
Sensitivity: 114 dB ± 3 dB
Frequency response: 20 Hz bis 20 kHz

Microphone 
Sensitivity:  -38 dB ± 2 dB
Frequency range: 100 Hz bis 16 kHz
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 NOTE:
The specifications and design are subject to change without notice. We reserve 
the right to make technical changes at any time.
snakebyte Distribution GmbH hereby declares that this product conforms to the 
fundamental requirements of the applicable regulations of the RoHS Directive 
2011/65/EU.
A complete EU declaration of conformity can be requested from snakebyte 
Distribution GmbH, see Service Center.

 Before use

 NOTE:
 - All parts have to be unpacked and the packaging material has to be 
   removed completely.
 - Before use, verify the package contents are complete and undamaged!
 - If anything is missing or damaged, contact the retailer from whom you  
   purchased this product.

 Operation and use

 Putting on the headphones
  The headphones can be adjusted to your head size. Adjust the headband 

1  so that the headphones sit comfortably on your head.

 NOTE:
The „L“ (= left) and „R“ (= right) markings 2  on the inside of the band are 
there to make it easier to put on the product correctly.

 Listening to music and using the microphone
  Connect the 3.5 mm jack plug 4  with an external audio device or mobile 

phone. 
  Switch on the external audio device or mobile phone and set the volume 

to the lowest possible setting. 
  Put on the headphones. 
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  Adjust the volume on your audio device or mobile phone to your liking 
using the product‘s volume control 3  .

  Unfold the foldable microphone 5  . 
  Position the end of the detachable microphone 6  close to your mouth.

 Storage when not in use

  Store the product in a dry place, protected from dust and direct sunlight.

  Cleaning

 Clean the housing of the product with a soft, slightly damp, lint-free cloth. 
  In case of persistent soiling, a mild cleaning agent can be used. Never use 

corrosive liquids.
  The ear pads can be changed and cleaned. First remove the ear pads from 

the unit and then clean them with water (hand wash).

  Troubleshooting

No sound coming out of the headset.
  Check the cable connection. 
 Check the volume control 3  setting.

Headset microphone does not pick up my voice.
  Check that you have not accidentally set the microphone on the external

 device to „Mute“.
  Check all connections.
 Unfold the foldable microphone 5  .

 Disposal

Packaging:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which you can 
dispose of through your local recycling facilities.
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Product:
You can find out how to dispose of the disused product from your 
municipality or city administration.

This product is subject to the European Directive 2012/19/EU. The 
symbol of the crossed-out wheeled bin means that the product must 
be sent to a separate waste collection site in the European Union.

This applies to the product and all accessories marked with this symbol. 
Marked products may not be disposed of through normal household waste 
and must be taken to a collection point for the recycling of electrical and 
electronic devices.
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PAP

This recycling symbol marks e.g., an object or part as valuable for 
recycling. Recycling helps to reduce the consumption of raw 
materials and protect the environment.

Information on disposal and the location of the nearest recycling center can be 
obtained, e.g., from your municipal cleaning service or the Yellow Pages.

This disposal is at no cost to you.
Protect the environment and dispose of waste appropriately. 

 Warranty and service

 Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines and 
meticulously examined before delivery. In the event of defects of this product
you have statutory rights against the seller of the product. These statutory rights 
are not limited by our warranty set out below.

The warranty on this product is 3 years from the date of purchase. The 
warranty period begins on the date of purchase. Please keep the original re-
ceipt safe.
This document is required as proof of purchase.

If a material or manufacturing defect occurs within 3 years from the date of 
purchase of this product, we will - at our choice - repair or replace the product 
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for you free of charge. This warranty will become void if the product has been 
damaged, used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does not
extend to product parts subject to normal wear and tear (e.g., batteries) or 
damage to fragile parts, e.g., switches, rechargeable batteries, or glass parts.

 Processing warranty claims
To ensure that your request is processed quickly, please follow the instructions 
below:
Please have the receipt and the article number (IAN 403251_2110) ready as 
proof of purchase for any future queries.
You will find the item number on the data plate, an engraving on the front 
page of the instructions (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of 
the product.
If functional or other defects occur, please contact the service department lis-
ted either by telephone or by email.
A product recorded as defective can then be sent to you free of charge to the 
service address provided to you, enclosing the proof of purchase (receipt) and 
the indication of what the defect is and when it occurred.
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 Service
  Service Great Britain

 Tel.: +44 800 096 4781
 E-Mail: lidl@snakebyte.support

  Service Northern 
Ireland

  Tel.: +44 800 096 4781  
 E-Mail: lidl@snakebyte.support

  Service Ireland
  Tel.: +353 1800 851825
 E-Mail: lidl@snakebyte.support



25

Avertissements et symboles utilisés
Dans ce mode d‘emploi, les symboles et avertissements suivants sont utilisés :

Ce symbole signifie que le mode d‘emploi doit être pris en 
compte avant l‘utilisation du produit.

DANGER!
Ce symbole combiné avec le mot-clé « DANGER » indique une 
situation pouvant être mortelle qui, lorsque l‘indication de danger 
n‘est pas respectée, peut provoquer des blessures mortelles.

AVERTISSEMENT !
Ce symbole combiné avec le mot-clé « AVERTISSEMENT » 
indique une situation dangereuse qui, lorsque l‘indication de 
danger n‘est pas respectée, peut provoquer des blessures 
graves.

PRUDENCE !
Ce symbole combiné avec le mot-clé « PRUDENCE » indique une 
situation dangereuse à risque faible qui, lorsque l‘indication de 
danger n‘est pas respectée, peut provoquer des blessures 
légères ou moyennes.

ATTENTION !
Ce symbole combiné avec le mot-clé « ATTENTION » indique 
l‘éventualité de dégâts matériels en cas d‘évitement impossible.

REMARQUE
Ce symbole accompagné du mot-clé « REMARQUE » propose 
des informations utiles supplémentaires.

A warning with this symbol indicates to prevent possible hearing 
damage. Avoid listening at high volume levels over a longer
period of time.

Courant continu

Utiliser le produit dans des espaces intérieurs secs uniquement.

Ce symbole rappelle que l‘emballage doit être mis au rebut dans 
le respect de l‘environnement.
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Avertissements et symboles utilisés
Dans ce mode d‘emploi, les symboles et avertissements suivants sont utilisés :

snakebyte Distribution GmbH confirme la conformité UE par la 
présence de la désignation CE.

21
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Le symbole de recyclage (3 flèches) caractérise les matériaux 
réutilisables. Le matériau peut être spécifié par un numéro de re-
cyclage au centre (ici : 21) et/ou une abréviation (ici : PAP).

 Gaming Headset

 Introduction

 Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. Vous 
avez opté pour un produit de grande qualité. Le mode d‘emploi fait 
partie intégrante de ce produit. Il contient des indications 

importantes pour
la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement 
toutes les indications d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce produit doit 
uniquement être utilisé conformément aux instructions et dans les domaines 
d‘application spé- cifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez également remettre 
tous les documents.

  Utilisation prévue
Ce casque de jeu (ci-après dénommé „produit“) est un appareil informatique. Le 
produit est utilisé pour la lecture de signaux audio provenant de sources audio 
externes (par exemple, contrôleurs de jeu, lecteurs CD/DVD/MP3, consoles, 
systèmes HiFi, ordinateurs de bureau et portables, etc.). Il peut également être 
utilisé pour passer des appels téléphoniques en conjonction avec un smartphone. 
Une entrée jack 3,5 mm est nécessaire pour tous les terminaux.
Ce produit n‘est pas destiné à être utilisé par des entreprises ou à d‘autres fins 
commerciales (par exemple, une utilisation au bureau).

Ce produit est destiné à un usage domestique et personnel.
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Toute autre utilisation est considérée comme non conforme. Toute réclamation 
due à une mauvaise utilisation ou à des modifications non autorisées du 
produit n‘est pas couverte par la garantie. Toute utilisation de ce type est à vos 
risques et périls.

  Marque commerciale
- La marque et le nom commercial SilverCrest sont la propriété de leurs proprié-
taires respectifs.
- Tous les autres noms et produits sont des marques ou des marques déposées de 
leurs propriétaires respectifs.

  Contenu de la livraison
1 Casque de jeu 1 Mode d‘emploi

Consignes générales de sécurité

Avant d’utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec toutes les consignes de 
sécurité et d’utilisation ! Si vous transmettez le produit à une tierce personne, 
n’oubliez pas de lui remettre également ces documents !
  
   DANGER DE MORT ET RISQUE D’ACCIDENT 

POUR LES ENFANTS EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS !
 RISQUE D’ÉTOUFFEMENT !
 Le matériel d’emballage n’est pas un jouet. 
 Les enfants ne doivent pas jouer avec le matériel d’emballage. Il y a un ris 
 que de suffocation. 
 Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris  

 des enfants) aux facultés physiques, sensorielles et mentales limitées, ou  
 manquant d’expérience ou de connaissances, à moins d’être surveillées par  
 une personne responsable de leur sécurité ou d’avoir reçu de cette   
 personne des instructions indiquant comment utiliser l’appareil.
 Surveillez les enfants pour garantir qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
 Le nettoyage et la maintenance domestique de l’appareil ne doivent pas  

 être effectués par des enfants sans surveillance.
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  Surveillez les enfants lorsqu’ils utilisent l’appare

 DANGER!
  RISQUE DE MORT PAR ELECTROCUTION ! Gardez le produit 

à l‘abri de l‘humidité, des gouttes ou des éclaboussures d‘eau !
 N‘ouvrez jamais le produit. Il existe un risque d‘électrocution si le produit  

 est ouvert.
 Confiez toutes les réparations à du personnel qualifié. Une réparation est  

 nécessaire lorsque le produit a été endommagé de quelque manière que  
 ce soit. C‘est le cas, par exemple, si le produit est endommagé, si du   
 liquide a été renversé sur le produit, si des objets sont tombés sur le   
 produit, si le produit a été exposé à la pluie ou à l‘humidité, s‘il ne   
 fonctionne pas normalement ou s‘il est tombé.

 AVERTISSEMENT!
  Tirez toujours sur la fiche et non sur le câble pour débrancher la fiche 

d‘alimentation de la prise.
 Ne tirez pas sur le câble audio.
 Ne touchez jamais la fiche avec les mains humides ou mouillées, car cela  

 pourrait entraîner un court-circuit ou un choc électrique.
  Ne placez aucun meuble ou objet similaire sur le câble. Assurez-vous 

quele câble n‘est pas pincé.
  Ne faites jamais de nœuds avec le câble ou ne l‘attachez jamais avec 

d‘autres câbles.
  Un câble ou une prise endommagés peuvent provoquer un incendie ou un 

choc électrique. Vérifiez régulièrement le câble et les prises. N‘utilisez pas 
un câble ou une prise endommagés.

  La prise secteur utilisée doit être facilement accessible afin de pouvoir 
débrancher rapidement la fiche d‘alimentation en cas d‘urgence.

  Si vous remarquez un bruit inhabituel, de la fumée ou similaire, vous devez 
immédiatement débrancher le câble de la prise secteur et débrancher tous 
les appareils connectés. Ne réutilisez pas le produit tant qu‘il n‘a pas été 
testé par une personne qualifiée.
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  Le produit ne peut être utilisé que dans des espaces intérieurs secs.

 ATTENTION ! RISQUE DE DOMMAGES MATÉRIELS !
  Ce produit ne contient aucune pièce remplaçable par l’utilisateur.
  Ne placez pas de bougies ou d’autres flammes ouvertes sur ou à 

proximité du produit !
 Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit et les accessoires ne sont  

 pas endommagés. N’utilisez en aucun cas un produit défectueux.   
 N’utilisez pas le produit à proximité de sources de chaleur, par exemple  
 des radiateurs ou autres dispositifs émettant de la chaleur !
  

 ATTENTION!
 Assurez-vous que :
 - le produit n’est pas exposé à un éclairage artificiel intense.
 - tout contact avec des éclaboussures ou des gouttes d’eau et des liquides
  corrosifs soit évité et que le produit ne soit pas utilisé à proximité de l’eau,  
  en particulier, le produit ne doit jamais être immergé dans un liquide. Ne  
  jamais poser de récipients remplis de liquide, tels que des vases ou des  
  boissons, sur le produit ou à proximité de celui-ci.
 - le produit n’est pas utilisé à proximité de champs magnétiques (par   
   exemple, des haut-parleurs).
 - aucun corps étranger ne pénètre dans le boîtier.
 - le produit ne soit à aucun moment soumis à des variations extrêmes de
  température, car cela pourrait entraîner de la condensation et des courts-  
  circuits électriques. Toutefois, si le produit a été soumis à d’extrêmes varia- 
  tions de température, attendez (env. 2 heures) avant la mise en service  
  pour qu’il soit à revenu à la température ambiante.
 - le produit ne soit jamais soumis à des chocs ou à des vibrations extrêmes.
 - de toujours disposer les câbles connectés, de façon à ce que personne  
   ne puisse trébucher ou marcher dessus. Ils risqueraient de se blesser.
 - qu’aucun objet ne soit posé sur un câble branché, et que les câbles ne  
   pastirés au-dessus d’arêtes coupantes, au risque sinon d’être   
   endommagés
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  Faites attention lorsque vous utilisez le casque. L‘utilisation 
prolongée d‘écouteurs à un volume élevé peut endommager 
l‘ouïe de l‘utilisateur. Commencez toujours par régler un volume 

faible et ajustez-le à un niveau confortable. 
Utilisez toujours les écouteurs de manière à ce que vous puissiez entendre 
les sons ambiants.

 - le câble doit être posé de manière à ne pas être piétiné, pincé ou   
   entortillé. Portez une attention particulière aux fiches, aux entrées et au  
   point de connexion du câble au produit.

RISQUE D‘ACCIDENT DÛ À UNE PERCEPTION ALTÉRÉE !
  Les bruits environnants peuvent sembler différents de d‘habitude. N‘utilisez 

jamais les écouteurs lors d‘activités qui nécessitent que vous soyez con-
scient de votre environnement, en particulier lorsque vous utilisez des ma-
chines ou conduisez des véhicules dans la circulation. (Ceci s‘applique 
également aux vélos.) Vous devez également respecter les lois et régle-
mentations du pays dans lequel vous utilisez l‘appareil.

RISQUE D‘AFFECTER LE FONCTIONNEMENT DES 
 STIMULATEURS CARDIAQUES ! 
  Les champs magnétiques générés par les écouteurs peuvent altérer le fonc-

tionnement des stimulateurs cardiaques et des défibrillateurs implantés. 
Vous devez donc maintenir une distance minimale de 10 cm entre le cas-
que et le stimulateur cardiaque/défibrillateur.

 Descriptif des pièces 

1  Bandeau ajustable
2  Marquages L et R
3  Commandes de volume

4  Fiches jack 3,5 mm
5  Bras de microphone pliable
6  Micros
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 Caractéristiques techniques 

Poids :    env. 281g (câble compris)
Dimensions (L x P x H) :    env. 200x100x213mm
   (avec microphone replié)
Fiche jack :    1 x 3,5 mm
Température de fonctionnement :  0 °C to +40 °C
Humidité de fonctionnement :   45 % à 75 % d‘humidité relative
Température de stockage :   -10 °C to +50 °C
Humidité de stockage :    45 % à 75 % d‘humidité relative 
Longueur du câble :    env. 2,2 mètres 
SPCV:   127mV ±14%

Haut-parleurs
Taille du pilote :    50 mm
impédance:    32 Ω ± 15%
Sensibilité:    114 dB ± 3 dB
Réponse en fréquence :  20 Hz à 20 kHz

Microphone 
Sensibilité:    -38 dB ± 2 dB
Gamme de fréquences :   100 Hz à 16 kHz

 REMARQUE : 
Les spécifications et le design peuvent être modifiés sans préavis. Sous réserve 
de modifications techniques. 
Par les présentes, snakebyte Distribution GmbH déclare que ce produit est con-
forme aux exigences fondamentales et aux dispositions applicables de la di-
rective ROHS 2011/65/UE. 
Vous pouvez demander une déclaration de conformité européenne complète 
auprès de snakebyte Distribution GmbH, voir Service.
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 Avant l’utilisation 

 REMARQUE : 
 - L’ensemble des pièces doivent être déballées et les matériaux composant  
  l’emballage doivent être jetés. 
 - Avant la première utilisation, vérifiez que le contenu de l’emballage est  
  complet et intact ! 
 - Si quelque chose devait manquer ou être détérioré, adressez-vous au  
  revendeur auprès duquel vous avez acheté ce produit. 

 Fonctionnement et utilisation

 Mettre les écouteurs
  Les écouteurs peuvent être ajustés à la taille de votre tête. Ajustez le 

serre-tête 1  de manière à ce que le casque repose confortablement sur 
votre tête. 

 REMARQUE :
Les marquages « L » (= gauche) et « R » (= droite) 2   à l‘intérieur de la 
bande sont là pour faciliter la mise en place correcte du produit.

  Écouter de la musique et utiliser le 
microphone

 Connectez la fiche jack 3,5 mm 4  à un appareil audio externe ou à un  
 téléphone portable.
 Allumez l‘appareil audio externe ou le téléphone portable et réglez le  

 volume sur le réglage le plus bas possible. 
 Mettez les écouteurs.
 Réglez le volume de votre appareil audio ou de votre téléphone portable  

 à votre convenance à l‘aide du contrôle du volume du produit 3  .
  Dépliez le microphone pliable 5  . 
  Positionnez l‘extrémité du microphone amovible 6  près de votre bouche.
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 Rangement en cas de non-utilisation 

  Entreposez le produit dans un endroit sec, protégé de la poussière et des 
rayons directs du soleil.

  Nettoyage 

  Nettoyer le boîtier du produit avec un chiffon doux, légèrement humide et 
non pelucheux.

  En cas de salissures persistantes, un produit de nettoyage doux peut être uti-
lisé. N'utilisez jamais de liquides corrosifs.

  Les coussinets d'oreille peuvent être remplacés et nettoyés. Retirez d'abord 
les coussinets d'oreille de l'appareil, puis nettoyez-les à l'eau (lavage à la 
main).

  Mise au rebut 

Aucun son ne sort du casque.
  Vérifiez la connexion du câble.
 Vérifiez le 3  réglage du contrôle du volume.

Le microphone du casque ne capte pas ma voix.
  Vérifiez que vous n‘avez pas réglé accidentellement le microphone sur l‘ap-

pareil externe sur „Muet“.
 Vérifiez toutes les connexions.
 Dépliez le microphone pliable 5  .

 Produit 

Emballage:
L‘emballage est fait de matériaux respectueux de l‘environnement, que vous 
pouvez éliminer dans vos centres de recyclage locaux.
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Produit:
Vous pouvez vous renseigner auprès de votre municipalité ou de 
l‘administration municipale sur la façon d‘éliminer le produit inutilisé.

Ce produit est soumis à la directive européenne 2012/19/UE. Le 
symbole d’une poubelle à roulettes barrée signifie que dans l’Union 
Européenne, ce produit doit être mis au rebut séparément. 

Cette règle s’applique à ce produit ainsi qu’à tous les accessoires caractérisés 
par ce symbole. Les produits ainsi désignés ne doivent pas être mis au rebut 
dans les ordures ménagères, mais dans un centre de collecte pour le recyc-
lage des appareils électriques et électroniques. 
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Ce symbole de recyclage caractérise p. ex. un objet ou des parties 
21 de matériau utiles pour le recyclage. Le recyclage permet de 
réduire la consommation des matières premières et de préserver 

l’environ- nement. Vous trouvez des informations sur la mise au rebut et l’empla-
cement du site de recyclage le plus proche p. ex. auprès de votre service de 
nettoyage municipal ou dans les Pages Jaunes. 

La mise au rebut est gratuite pour vous. 
Protégez l’environnement et mettez correctement votre produit au rebut. 

 Garantie et service

 Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation 
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie com-
merciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un 
bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période d‘im-
mobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui 
restait à courir. Cette période court à compter de la demande d‘intervention 
de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la demande d‘intervention. 
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu 
des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
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prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil. 
Article L217-4 du Cod 

Article L217-4 du Code de la consommation 
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de confor- 
mité existant lors de la délivrance. 
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des 
instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.
 
Article L217-5 du Code de la consommation 
Le bien est conforme au contrat :
1° S‘il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, 
le cas échéant :
- s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les quali-
tés que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;
- s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard 
aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation 
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter 
de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil 
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminu-
ent telle- ment cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.
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 Article 1648 1er alinéa du Code civil 
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans 
un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.Les pièces détachées 
indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles pendant la durée de 
la garantie du produit. 
Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts et contrôlé con-
scien- cieusement avant sa livraison. En cas de défaillance, vous êtes en droit 
de retour- ner ce produit au vendeur. La présente garantie ne constitue pas une 
restriction de vos droits légaux. 
Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à compter de sa date d’achat. 
La durée de garantie débute à la date d’achat. Veuillez conserver le ticket de 
caisse original. Il fera office de preuve d’achat. 
Si un problème matériel ou de fabrication devait survenir dans 3 ans suivant la 
date d‘achat de ce produit, nous assurons à notre discrétion la réparation ou 
le remplacement du produit sans frais supplémentaires. La garantie prend fin si 
le produit est endommagé suite à une utilisation inappropriée ou à un entretien 
défaillant. 
La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. Cette garantie ne 
s’étend ni aux pièces du produit soumises à une usure normale (p. ex. des 
piles) et qui, par conséquent, peuvent être considérées comme des pièces 
d’usure, ni aux dommages sur des composants fragiles, comme des interrup-
teurs, des batteries ou des éléments fabriqués en verre.

 Faire valoir sa garantie 
Afin que votre demande soit traitée rapidement, veuillez suivre les instructions 
ci-dessous :
Veuillez avoir le reçu et le numéro d‘article (IAN 403251_2110) à portée de 
main comme preuve d‘achat pour toute demande future.
Vous trouverez le numéro d‘article sur la plaque signalétique, une gravure sur 
la première page des instructions (en bas à gauche) ou un autocollant à l‘ar-
rière ou en bas du produit.
En cas de défauts fonctionnels ou autres, veuillez contacter le service après-
vente indiqué par téléphone ou par e-mail.
Un produit enregistré comme défectueux peut alors vous être envoyé gratuite-
ment à l‘adresse de service qui vous a été fournie, en joignant la preuve 
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d‘achat (reçu) et l‘indication de la nature du défaut et de la date à laquelle il 
s‘est produit. 

 Service après-vente
    Service après-vente
   France
 E-Mail: lidl@snakebyte.fr

  

  Service après-vente 
Belgique

  E-Mail:  lidl@snakebyte.support
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
In deze gebruiksaanwijzing worden de volgende symbolen en waarschuwin-
gen gebruikt:

Dit symbool betekent dat de gebruiksaanwijzing moet worden 
gevolgd voordat het product wordt gebruikt.

GEVAAR!
Dit symbool, in combinatie met het signaalwoord „GEVAAR“, du-
idt op een levensbedreigende situatie die, indien genegeerd, kan 
leiden tot dodelijk letsel.

WAARSCHUWING!
Dit symbool, duidt in combinatie met het signaalwoord 
„WAARSCHUWING“ op een gevaarlijke situatie die, als er 
geen gehoor wordt gegeven aan de waarschuwing, kan leiden 
tot ernstige verwondingen.

VOORZICHTIGHEID!
Dit symbool, in combinatie met het signaalwoord 
„VOORZICHTIGHEID“, duidt op een gevaar met een laag risico 
dat, indien genegeerd, kan leiden tot licht tot matig letsel.

AANDACHT!
Dit symbool met het signaalwoord „AANDACHT“ duidt op 
mogelijke materiële schade indien deze niet wordt vermeden.

NOTITIE
Dit symbool met het signaalwoord „NOTITIE“ geeft meer nuttige 
informatie.

Een waarschuwing met dit symbool geeft aan om mogelijke 
gehoorschade te voorkomen. Vermijd langdurig luisteren op 
hoge volumeniveaus.

Gelijkstroom

Gebruik het product alleen in droge binnenruimtes.

Dit symbool herinnert u eraan om de verpakking op een milieuv-
riendelijke manier af te voeren.
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
In deze gebruiksaanwijzing worden de volgende symbolen en waarschuwin-
gen gebruikt

Met de CE-markering verklaart snakebyte Distribution GmbH dat 
het product voldoet aan de geldende EU-wet- en regelgeving.

21

PAP

Het recyclingsymbool (3 pijlen) geeft aan dat de materialen re-
cyclebaar zijn. Het materiaal is te herkennen aan het recycling-
nummer in het midden (hier: 21) en/of een acroniem (hier: PAP).

  GAMING-HEADSET

 Invoering

Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. U heeft geko-
zen voor een kwalitatief hoogwaardig product. De gebruiksaanwij-
zing maakt deel uit van dit product. Ze bevatten belangrijke 

informatie over veiligheid, gebruik en verwijdering.
Voordat u het product gebruikt, dient u zich vertrouwd te maken met alle bedie-
nings- en veiligheidsinstructies. Gebruik het product alleen zoals beschreven en 
voor de aangegeven toepassingsgebieden. Als u het product doorgeeft aan 
een derde partij, geef deze dan ook alle documenten mee.

  Beoogd gebruik
Deze gamingheadset (hierna „product“ genoemd) is een apparaat voor infor-
matietechnologie. Het product wordt gebruikt voor het afspelen van audiosigna-
len van externe audiobronnen (bijv. gamecontrollers, cd-/dvd-/mp3-spelers, 
consoles, hifi-systemen, desktopcomputers en notebooks, enz.). Het kan ook wor-
den gebruikt om te telefoneren in combinatie met een smartphone. Voor alle ein-
dapparaten is een 3,5 mm jack-ingang vereist.
Dit product is niet bedoeld voor gebruik door bedrijven of voor andere commer-
ciële doeleinden (bijv. kantoorgebruik).

Dit product is bedoeld voor thuis en persoonlijk gebruik.
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Elk ander gebruik wordt als oneigenlijk beschouwd. Eventuele claims als ge-
volg van oneigenlijk gebruik of ongeoorloofde wijzigingen aan het product 
vallen niet onder de garantie. Een dergelijk gebruik is op eigen risico.

 Opmerkingen over handelsmerken
- Het handelsmerk en de handelsnaam SilverCrest zijn eigendom van hun respec 
  tievelijke eigenaren.
- Alle andere namen en producten zijn handelsmerken of gedeponeerde han-
delsmerken van hun respectievelijke eigenaren.

  Omvang van levering
1 Gamingheadset 1 Handleiding

Algemene veiligheidsinstructies

Maak uzelf vertrouwd met alle veiligheids- en bedieningsinstructies voordat u 
het product gebruikt! Gelieve bij het doorgeven van dit product aan anderen 
ook alle documenten mee te sturen!
  
       GEVAAR! LEVENSGEVAAR EN RISICO OP 

ONGEVAL VOOR
 Het verpakkingsmateriaal is geen speelgoed.
 Kinderen mogen niet met het verpakkingsmateriaal spelen. Er bestaat vers 
 tikkingsgevaar.
 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief   

 kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek  
 aan ervaring en/of kennis, tenzij ze onder toezicht staan van of instructies  
 hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun   
 veiligheid over hoe om het apparaat te gebruiken.
 Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met  

 het apparaat spelen.
  Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitge-

voerd, tenzij ze onder toezicht staan van een volwassene.
 Kinderen moeten onder toezicht staan bij het gebruik van het apparaat.
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 GEVAAR!
  DOODGEVAAR DOOR ELEKTROCUTIE! Houd het product uit 

de buurt van vocht, druppelend of opspattend water!
 Open het product nooit. Er bestaat een risico op een elektrische schok als het  

 product wordt geopend.
 Laat alle reparaties over aan gekwalificeerd personeel. Onderhoud is vereist  

 wanneer het product op enigerlei wijze is beschadigd. Dit is bijvoorbeeld het  
 geval als het product beschadigd is, er vloeistof over het product is gemorst,  
 items op het product zijn gevallen, het product is blootgesteld aan regen of  
 vocht, het niet normaal functioneert of is gevallen.

  Trek altijd aan de stekker en niet aan de kabel om de stekker uit het 
stopcontact te halen. 

  Trek niet aan de audiokabel.
 Raak de stekker nooit aan met vochtige of natte handen, omdat dit kan  

 leiden tot kortsluiting of elektrische schokken.
  Plaats geen meubels of soortgelijke voorwerpen op de kabel. Zorg ervoor 

dat de kabel niet bekneld raakt.
  Leg nooit knopen met de kabel of bind deze samen met andere kabels.
  Een beschadigde kabel of stekker kan brand of elektrische schokken 

veroorzaken. Controleer de kabel en de stekkers regelmatig. Gebruik geen 
beschadigde kabel of stekker.

  Het gebruikte stopcontact moet gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat de 
stekker in geval van nood snel kan worden losgekoppeld.

 Als u ongewone geluiden, rook of iets dergelijks opmerkt, moet u 
 onmiddellijk de kabel uit het stopcontact trekken en alle aangesloten   
 apparaten loskoppelen. Gebruik het product niet opnieuw totdat het is  
 getest door een gekwalificeerd persoon.

  Het product mag alleen in droge binnenruimtes worden gebruikt.
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 AANDACHT! RISICO VAN EIGENDOMSCHADE
  Dit product bevat geen onderdelen die door de consument kunnen worden 

onderhouden.
  Plaats geen brandende kaarsen of ander open vuur op of naast het pro-

duct!
  Controleer het product en de accessoires voor elk gebruik op beschadigin-

gen. Gebruik nooit een beschadigd product.
  Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen, bijv. radiatoren 

of andere apparaten die warmte afgeven!

 AANDACHT!
 Verzekeren dat:
 - het product niet wordt blootgesteld aan fel kunstlicht.
 - elk contact met opspattend en/of druppelend water en bijtende   
 vloeistoffen wordt vermeden en het product wordt niet in de buurt van  
 water gebruikt. In het bijzonder mag het product nooit in vloeistoffen   
 worden ondergedompeld; plaats geen met vloeistof gevulde voorwerpen,  
 bijvoorbeeld vazen of dranken, op of in de buurt van het product.
 - het product niet wordt gebruikt in de buurt van magnetische velden (bijv.  
 luidsprekers).
 - er worden geen vreemde voorwerpen in de behuizing gestoken.
 - het product is nooit onderhevig aan extreme temperatuurschommelingen,  
 aangezien dit kan leiden tot condensatie en elektrische kortsluitingen.
 - Als het product echter is blootgesteld aan extreme    
 temperatuurschommelingen, wacht dan (ongeveer 2 uur) totdat het   
 product de omgevingstemperatuur heeft bereikt voordat u het opnieuw  
 gebruikt.
 - het product nooit wordt blootgesteld aan extreme schokken of trillingen.
 - de aangesloten kabels zijn altijd zo gelegd dat niemand erop kan gaan  
 staan of erover kan struikelen, aangezien dit letsel kan veroorzaken.
 - er worden geen voorwerpen op een aangesloten kabel geplaatst en ka 
 bels worden niet over scherpe randen aangesloten omdat ze anders be 
 schadigd kunnen raken.
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  Wees voorzichtig bij het gebruik van de hoofdtelefoon. 
Langdurig gebruik van een hoofdtelefoon met een hoog volume 
kan het gehoor van de gebruiker beschadigen.

 
 Stel altijd eerst een laag volume in en pas dit aan tot een comfortabel  
 niveau.
 Gebruik een koptelefoon altijd op een manier die ervoor zorgt dat je de  
 omgevingsgeluiden kunt horen.
 - de kabel moet zo worden gelegd dat er niet op kan worden getrapt, dat  
 hij kan worden afgekneld of geknikt. Besteed bijzondere aandacht aan  
 stekkers, ingangen en het punt waarop de kabel op het product wordt  
 aangesloten.

GEVAAR VOOR ONGEVALLEN DOOR VERMINDERDE 
WAARNEMING!
  Omgevingsgeluiden kunnen anders klinken dan normaal. Gebruik de 

hoofdtelefoon nooit tijdens activiteiten waarbij u zich bewust moet zijn van 
uw omgeving, vooral niet bij het bedienen van machines of het besturen 
van voertuigen in het verkeer. (Dit geldt ook voor fietsen.) Ook moet u zich 
houden aan de wet- en regelgeving van het land waar u het apparaat 
gebruikt.

GEVAAR VOOR BEÏNVLOEDING VAN DE WERKING VAN 
PACEMAKERS! 
  De magnetische velden die door de hoofdtelefoon worden gegenereerd, 

kunnen de werking van pacemakers en geïmplanteerde defibrillatoren na-
delig beïnvloeden. U dient daarom een minimale afstand van 10 cm aan 
te houden tussen de koptelefoon en de pacemaker/defibrillator.

 Beschrijving van onderdelen

1  Verstelbare hoofdband 
2  L- en R-markeringen

3  Volumeregeling
4  3,5 mm-jackplug
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5  Opvouwbare microfoonarm 6  Microfoon

 Technische data

Gewicht:   ca. 281 g (inclusief kabel)
Afmetingen (B x D x H):    ca. 200 x 100 x 213 mm 

(met microfoon ingeklapt)
Jackplug:   1 x 3,5 mm
Bedrijfstemperatuur:   0 °C tot +40 °C
Bedrijfsvochtigheid:   45% tot 75% relatieve vochtigheid
Opslagtemperatuur:   -10 °C tot +50 °C
Opslagvochtigheid:    45% tot 75% relatieve vochtigheid
Kabellengte:    ca. 2,2 m
SPCV:  127mV ±14%

Spreker
Maat bestuurder:   50 mm
Impedantie:   32 Ω ± 15%
Gevoeligheid:   114 dB ± 3 dB
Frequentiebereik:    20 Hz tot 20 kHz

Microfoon
Gevoeligheid:   38 dB ± 2 dB
Frequentiebereik:    100 Hz tot 16 kHz

 NOTITIE:
De specificaties en het ontwerp kunnen zonder voorafgaande kennisgeving 
worden gewijzigd. We behouden ons het recht voor om op elk moment 
technische wijzigingen aan te brengen.
snakebyte Distribution GmbH verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de 
fundamentele vereisten van de toepasselijke voorschriften van de RoHS-richtlijn 
2011/65/EU.
Een volledige EU-conformiteitsverklaring kan worden aangevraagd bij 
snakebyte Distribution GmbH, zie Service Center.
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 Voor gebruik

 NOTITIE:
 - Alle onderdelen moeten worden uitgepakt en het verpakkingsmateriaal  
  moet volledig worden verwijderd.
  - Controleer voor gebruik of de inhoud van de verpakking compleet en on 
 beschadigd is!
  - Als er iets ontbreekt of beschadigd is, neem dan contact op met de win 
 kel waar u dit product hebt gekocht.

 Bediening en gebruik

 De koptelefoon opzetten
  De koptelefoon kan worden aangepast aan je hoofdomtrek. Stel de hoof-

dband  1  zo af dat de hoofdtelefoon comfortabel op uw hoofd zit.

 NOTITIE:
De markeringen „L“ (= links) en „R“ (= rechts)  2  aan de binnenkant van de 
band zijn er om het gemakkelijker te maken om het product correct aan te 
brengen.

 Naar muziek luisteren en de microfoon   
 gebruiken
  Verbind de 3,5 mm jackplug met een extern audioapparaat of mobiele te-

lefoon.
  Schakel het externe audioapparaat of de mobiele telefoon in en zet het 

volume op de laagst mogelijke stand.
  Zet de koptelefoon op.
 Pas het volume op uw audioapparaat of mobiele telefoon naar wens aan  

 met de volumeregeling van het product 3  .
  Klap de opvouwbare microfoon 5  uit. 
  Plaats het uiteinde van de afneembare microfoon 6  dicht bij uw mond.
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 Opslag wanneer niet in gebruik

  Bewaar het product op een droge plaats, beschermd tegen stof en direct 
zonlicht

 Reiniging

  Reinig de behuizing van het product met een zachte, licht vochtige, 
pluisvrije doek.

  Bij hardnekkige vervuiling kan een mild reinigingsmiddel worden gebruikt. 
Gebruik nooit bijtende vloeistoffen.

  De oorkussens kunnen worden vervangen en gereinigd. Verwijder eerst de 
oorkussentjes van het toestel en maak ze dan schoon met water (met de 
hand wassen).

  Probleemoplossen

Er komt geen geluid uit de headset.
  Controleer de kabelverbinding.
 Controleer de instelling van de volumeregeling 3  .

Headsetmicrofoon neemt mijn stem niet op.
  Controleer of u de microfoon niet per ongeluk op het externe apparaat hebt 

ingesteld naar „Dempen“.
 Controleer alle verbindingen.
 Klap de opvouwbare microfoon 5  uit.

 Beschikbaarheid

Verpakkingen:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt weg-
gooien via uw plaatselijke recyclingfaciliteiten.
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Product:
Hoe u het afgedankte product moet afvoeren, kunt u navragen bij 
uw gemeente of stadsbestuur.

Dit product is onderworpen aan de Europese Richtlijn 2012/19/
EU. Het symbool van de doorgekruiste verrijdbare afvalbak 
betekent dat het product naar een gescheiden afvalinzamelingspunt  

  in de Europese Unie moet worden gebracht.

Dit geldt voor het product en alle accessoires die zijn gemarkeerd met dit sym-
bool. Gemarkeerde producten mogen niet via het normale huisvuil worden 
weggegooid en moeten naar een inzamelpunt voor recycling van elektrische 
en elektronische apparaten worden gebracht.

21

PAP

Dit recyclingsymbool markeert bijvoorbeeld een object of onderdeel 
als waardevol voor recycling. Recycling helpt het verbruik van 
grondstoffen te verminderen en het milieu te beschermen.

Informatie over verwijdering en de locatie van het dichtstbijzijnde recyclingcen-
trum kunt u verkrijgen bij bijvoorbeeld uw gemeentelijke schoonmaakdienst of 
de Gouden Gids.

Deze verwijdering kost u niets.
Bescherm het milieu en voer afval op de juiste manier af.

 Garantie en service

 Garantie
Het product is vervaardigd volgens strikte kwaliteitsrichtlijnen en zorgvuldig 
onderzocht voor levering. Bij defecten aan dit product je hebt wettelijke 
rechten jegens de verkoper van het product. Deze wettelijke rechten worden 
niet beperkt door onze hieronder uiteengezette garantie.

De garantie op dit product is 3 jaar vanaf de aankoopdatum. De 
garantieperiode: begint op de datum van aankoop. Bewaar de originele bon 
goed. Dit document is vereist als aankoopbewijs.
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Als er binnen 3 jaar vanaf de aankoopdatum van dit product een materiaal- of 
fabricagefout optreedt, zullen wij - naar onze keuze - het product gratis voor u 
repareren of vervangen. Deze garantie vervalt als het product beschadigd, 
verkeerd gebruikt of onderhouden is.

De garantie dekt materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie niet
uitbreiden tot productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage 
(bijv. batterijen) of schade aan kwetsbare onderdelen, zoals schakelaars, 
oplaadbare batterijen of glazen onderdelen.

 Garantieclaims verwerken
Om ervoor te zorgen dat uw verzoek snel wordt verwerkt, volgt u de 
onderstaande instructies:
Houd de kassabon en het artikelnummer (IAN 403251_2110) bij de hand 
als aankoopbewijs voor eventuele toekomstige vragen.
U vindt het artikelnummer op het typeplaatje, een gravure op de voorpagina 
van de handleiding (linksonder), of als sticker op de achter- of onderkant van 
het product.
Als er functionele of andere defecten optreden, neem dan telefonisch of per 
e-mail contact op met de vermelde serviceafdeling.
Een product dat als defect is geregistreerd, kan dan gratis naar het aan u 
opgegeven serviceadres worden verzonden, met het aankoopbewijs 
(kassabon) en de indicatie van wat het defect is en wanneer het is opgetreden.

 Service
    Service Nederland
 E-Mail: : lidl@snakebyte.nl

 

   Service België
     E-Mail: lidl@snakebyte.support
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Zastosowane wskazówki ostrzegawcze i symbole
W tej instrukcji obsługi zastosowano następujące symbole i wskazówki os-
trzegawcze:

Symbol ten oznacza, że przed użyciem produktu należy
zapoznać się z instrukcją obsługi.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Symbol ten w połączeniu z hasłem sygnalizacyjnym
„NIEBEZPIECZEŃSTWO“ wskazuje na zagrażającą życiu
sytuację, która w razie nieprzestrzegania ostrzeżenia może
spowodować poważne obrażenia lub śmierć. 

OSTRZEŻENIE!
Symbol ten w połączeniu z hasłem sygnalizacyjnym
„OSTRZEŻENIE“ wskazuje na niebezpieczną sytuację, która w 
razie nieprzestrzegania ostrzeżenia może spowodować 
poważne obrażenia.

OSTROŻNIE!
Symbol ten w połączeniu z hasłem sygnalizacyjnym 
„OSTROŻNIE “ wskazuje na sytuację o niskim stopniu
zagrożenia, która w razie nieprzestrzegania ostrzeżenia może 
spowodować lekkie lub średnie obrażenia.

UWAGA!
Symbol ten wraz z hasłem sygnalizacyjnym „UWAGA“ wskazuje  
na możliwe szkody rzeczowe w przypadku niepodjęcia działań 
zapobiegawczych.

WSKAZÓWKA
Symbol ten wraz z hasłem sygnalizacyjnym „WSKAZÓWKA“ 
podaje inne przydatne informacje.

Ostrzeżenie z tym symbolem oznacza zapobieganie możliwemu 
uszkodzeniu słuchu. Unikaj słuchania przy wysokim poziomie 
głośności przez dłuższy czas.

Prąd stały

Produktu używać wyłącznie w suchych pomieszczeniach.
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Zastosowane wskazówki ostrzegawcze i symbole
W tej instrukcji obsługi zastosowano następujące symbole i wskazówki os-
trzegawcze:

Ten symbol przypomina o konieczności pozbycia się
opakowania w sposób przyjazny dla środowiska.

Oznakowanie CE oznacza, że firma snakebyte Distribution 
GmbH

21

PAP

Materiały nadające się do recyklingu są oznaczone symbolem 
recyklingu (3 strzałki). Materiał można określić za pomocą nu 
meru recyklingu po środku (tu: 21) i/lub skrótu (tu: PAP).

 GAMINGOWY ZESTAW SŁUCHAWKOWY

 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Tym samym 
zdecy dowali się Państwo na zakup produktu wysokiej jakości. 
Instrukcja obsługi jest częścią tego produktu. Zawiera ona ważne 

wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed
pierwszym użyciem produktu należy zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami 
dotyczącymi obsługi i bezpieczeństwa. Używać produktu wyłącnie zgodnie z 
jego poniżej opisanym przeznaczeniem. W przypadku przekazania produktu 
innej osobie należy dołączyć do niego całą jego dokumentację.

  Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Ten zestaw słuchawkowy do gier (zwany dalej „produktem”) jest urządzeniem 
technologii informacyjnej. Produkt służy do odtwarzania sygnałów audio z 
zewnętrznych źródeł dźwięku (np. kontrolery gier, odtwarzacze CD/DVD/MP3, 
konsole, systemy HiFi, komputery stacjonarne i notebooki itp.). Może być 
również używany do prowadzenia rozmów telefonicznych w połączeniu ze 
smartfonem. Wejście jack 3,5 mm jest wymagane dla wszystkich urządzeń 
końcowych.
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Tego produktu nie wolno używać poza pomieszczeniami 
zamkniętymi.

Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku w przedsiębiorstwach ani do 
innych celów komercyjnych (np. zastosowań biurowych). Proszę używać tego
produktu do użytku domowego i do celów prywatnych. Każde inne użycie jest
uważane za nieodpowiednie. Roszczenia wynikające z niewłaściwego użytko
wania lub nieautoryzowanych modyfikacji produktu nie są objęte gwarancją.
Tego rodzaju użycie odbywa się na własne ryzyko.

 Wskazówki dotyczące marek
- Marka i nazwa handlowa „SilverCrest“ są własnością danych właścicieli.
- Wszystkie inne nazwy i produkty są znakami towarowymi lub 
  zarejestrowanymi znakami towarowymi należącymi do ich właścicieli.

  Zawartość
1 Gamingowy Zestaw Słuchawkowy 1 instrukcja obsługi

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa

Przed użyciem produktu należy zapoznać się ze wszystkimi instrukcjami 
dotyczącymi bezpieczeństwa i obsługi! Jeśli przekazujesz produkt osobie 
trzeciej, nie zapomnij przekazać jej również tych dokumentów!

   NIEBEZPIECZEŃSTWO UTRATY 
ŻYCIA I WYPADKU DLA DZIECI! 
NIEBEZPIECZEŃSTWO UDUSZENIA!

 Materiał opakowaniowy nie jest zabawką dla dzieci. Dzieci nie mogą 
 bawić się materiałem opakowaniowym. Istnieje niebezpieczeństwo 
 uduszenia.
 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (włącznie z 

 dziećmi) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub um 
 ysłowych bądź nieposiadające doświadczenia i/lub wiedzy w zakresie
 jego obsługi, chyba że będą mieć zapewniony nadzór ze strony osoby
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 odpowiadającej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały one od 
 niej instrukcje, jak użytkować urządzenie.
 Dzieci muszą być nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią się  

 urządzeniem.
  Czyszczenie i konserwacja przez użytkownika nie mogą być przeprowa 

dzane przez dzieci bez nadzoru.
  Podczas obsługi urządzenia dzieci muszą znajdować się pod nadzorem.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO!
  ZAGROŻENIE ŻYCIA Z POWODU PORAŻENIA PRĄDEM! 

Produkt chronić przed wilgocią, wilgotnymi miejscami, kapiącą i 
pryskającą wodą!

  Nigdy nie otwierać produktu. Istnieje zagrożenie porażeniem prądem, 
gdy produkt jest otwarty.

  Wszelkie prace naprawcze należy powierzyć wykwalifikowanemu 
personelowi. Naprawa jest wymagana, jeśli produkt został w jakikolwiek 
sposób uszkodzony. Dzieje się tak na przykład w przypadku uszkodzenia 
produktu, rozlania na niego płynu, upadku na niego przedmiotów, 
wystawienia produktu na działanie deszczu lub wilgoci, jego 
nieprawidłowego działania lub upuszczenia.

  Odłącz urządzenie od sieci elektrycznej podczas burzy lub gdy nie jest 
ono używane przez dłuższy czas.

  Podczas odłączania od portu USB należy zawsze chwytać bezpośrednio 
za wtyczkę USB. Nie ciągnij za kabel do ładowania.

 Nie należy dotykać wtyczki USB wilgotnymi lub nawet mokrymi rękami.  
 W przeciwnym razie istnieje zagrożenie zwarcia i porażenia prądem. 
  Na kablu do ładowania nie należy umieszczać żadnych mebli ani tym 

podobnych przedmiotów. Należy uważać na to, aby kabel nie był 
ściśnięty.

  Nie należy zawiązywać węzłów na kablu do ładowania ani wiązać go 
na supeł z innymi kablami.

  Uszkodzony kabel do ładowania lub wtyczka USB mogą spowodować 
pożar lub porażenie prądem. Należy regularnie sprawdzać kabel do 
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ładowania i wtyczki USB. Nie należy używać uszkodzonego kabla do 
ładowania ani wtyczki USB.

  Używane wejście USB musi być zawsze łatwo dostępne, aby w sytuacji 
awaryjnej można było szybko wyjąć z niego wtyczkę USB.

 W przypadku zauważenia jakichkolwiek nietypowych odgłosów, dymu  
 lub podobnych zjawisk należy natychmiast wyjąć kabel do ładowania z 
 wejścia USB i odłączyć wszystkie podłączone urządzenia. Nie należy 
 ponownie używać urządzenia, dopóki nie zostanie ono sprawdzone   
 przez wykwalifikowaną osobę.

  Kabel do ładowania i stacja ładująca mogą być używane tylko w suchych 
pomieszczeniach zamkniętych.

  Przed czyszczeniem odłączyć od sieci elektrycznej.

 UWAGA! NIEBEZPIECZEŃSTWO SZKÓD 
 RZECZOWYCH!
  Produkt ten nie zawiera żadnych części, które mogą być wymienione  

przez użytkownika.
 Nie umieszczać palących się świec ani innych źródeł otwartego ognia na 

 produkcie lub w jego pobliżu!  
  Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy produkt i akcesoria nie są  

uszkodzone. Pod żadnym pozorem nie używać uszkodzonego produktu.
  Nie należy używać produktu w pobliżu źródeł ciepła, np. grzejników lub  

innych urządzeń emitujących ciepło!

 UWAGA!
 Upewnić się, że:
 - produkt nie jest narażony na działanie silnego sztucznego oświetlenia. 
 - unika się wszelkiego kontaktu z pryskającą lub kapiącą wodą oraz 
 cieczami żrącymi, a także nie używa się produktu w pobliżu wody, w 
 szczególności nie zanurza produktu w cieczy; nie stawia na produkcie 
 lub wjego pobliżu naczyń wypełnionych cieczą, takich jak wazony 
 lub napoje. 
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 - produkt nie jest używany w pobliżu pól magnetycznych (np. głośników). 
 - do obudowy nie dostały się żadne ciała obce.
 - produkt nie jest narażony na skrajne wahania temperatury, ponieważ
 może to prowadzić do kondensacji pary wodnej i zwarć elektrycznych. 
 Jeśli jednak produkt był narażony na ekstremalne wahania temperatury,

  Zachowaj ostrożność podczas korzystania ze słuchawek. 
Długotrwałe używanie słuchawek przy dużej głośności może 
uszkodzić słuch użytkownika. 

Zawsze najpierw ustaw niską głośność i dostosuj ją do wygodnego 
poziomu. 
Zawsze używaj słuchawek w sposób zapewniający słyszenie dźwięki 
otoczenia.

 - kabel musi być ułożony w sposób zabezpieczający go przed 
 nadepnięciem, przyciśnięciem lub załamaniem. Zwróć szczególną uwagę  
 na wtyczki, wejścia i miejsce, w którym kabel łączy się z produktem.

Niebezpieczeństwo wypadku z powodu pogorszonej percepcji! 
  Dźwięki otoczenia mogą brzmieć inaczej niż zwykle. Nigdy nie używaj 

słuchawki podczas czynności, które wymagają bycia świadomym swojego 
otoczenia, zwłaszcza podczas obsługi maszyn lub prowadzenia 
pojazdów w ruchu ulicznym. (Dotyczy to również rowerów.) Musisz 
również przestrzegać przepisów ustawowych i wykonawczych kraju, w 
którym używasz urządzenia.

Ryzyko wpływu na działanie rozruszników serca! 
  Pola magnetyczne generowane przez słuchawki mogą osłabiać 

funkcjonowanie rozruszników serca i wszczepionych defibrylatorów. 
Dlatego należy zachować minimalną odległość 10 cm między 
słuchawkami a rozrusznikiem serca / defibrylatorem.
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 Opis części

1  Regulowany pałąk
2  Oznaczenia L i R
3  Regulacja głośnościl
4  Wtyk jack 3,5

5  Składane ramię mikrofonu
6  Mikrofonów

 Dane techniczne

Waga: około. 281g (w tym kable)
Wymiary(szer. x gł. x wys.):  około. 200x100x213mm  

(ze złożonym mikrofonem)
Wtyczka: 1 x 3.5 mm
emperatura robocza: 0 °C do +40 °C
Wilgotność pracy: 45% do 75% wilgotności względnej
Temperatura przechowywania: -10 °C do +50 °C
Wilgotność przechowywania: 45% do 75% wilgotności względnej 
długość kabla: około. 2,2 m 
SPCV: 127mV ±14%

Glosniki 
Rozmiar kierowcy: 50 mm
impedancja: 32 Ω ± 15%
Wrażliwość: 114 dB ± 3 dB
Pasmo przenoszenia: 20 Hz do 20 kHz

Mikrofon 
wrażliwość: -38 dB ± 2 dB
zakres częstotliwości: 100 Hz do16 kHz

 WSKAZÓWKA: 
Dane techniczne i design mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Zmiany 
techniczne zastrzeżone.
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Niniejszym firma snakebyte Distribution GmbH oświadcza, że ten produkt jest 
zgodny z zasadniczymi wymaganiami i obowiązującymi przepisami ROHS 
2011/65/UE.
Kompletną deklarację zgodności UE można otrzymać od snakebyte  
Distribution GmbH, patrz Serwis.

 Przed użyciem

 UWAGA
 - Wszystkie części muszą zostać rozpakowane, a materiał opakowaniowy  
 całkowicie usunięty.
 - Przed użyciem sprawdź, czy zawartość opakowania jest kompletna i ni 
 euszkodzona!
 - Jeśli czegoś brakuje lub coś jest uszkodzone, skontaktuj się ze sprzeda 
 wcą, od którego zakupiono ten produkt.

 Przed użyciem WSKAZÓWKA:

 Zakładanie słuchawek
  Słuchawki można dopasować do rozmiaru głowy. Wyreguluj pałąk 1  

tak, aby słuchawki leżały wygodnie na głowie.

 STOPIEŃ:
Oznaczenia 2  „L” (= po lewej) i „R” (= po prawej) po wewnętrznej stronie 
paska mają na celu ułatwienie prawidłowego założenia produktu.

 Słuchanie muzyki i używanie mikrofonu
  Podłącz wtyk jack 3,5 mm 4  do zewnętrznego urządzenia audio lub

 telefonu komórkowego.
  Włącz zewnętrzne urządzenie audio lub telefon komórkowy i ustaw 

głośność na najniższą możliwą wartość.
  Załóż słuchawki.
  Dostosuj głośność w urządzeniu audio lub telefonie komórkowym według 

własnych upodobań za pomocą regulatora głośności produktu 3  .
  Rozłóż składany mikrofon 5  .
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 Umieść koniec odłączanego mikrofonu 6  blisko ust.

 Przechowywanie przy nieużywaniu

  Produkt należy przechowywać w suchym miejscu, z dala od kurzu i 
bezpośredniego światła słonecznego.

  Czyszczenie

  Wyczyść obudowę produktu miękką, lekko wilgotną, niestrzępiącą się 
szmatką.

  W przypadku uporczywych zabrudzeń można zastosować łagodny 
środek czyszczący. Nigdy nie stosować płynów żrących.

  Wkładki douszne można wymieniać i czyścić. Najpierw należy wyjąć 
wkładki douszne z urządzenia, a następnie wyczyścić je wodą (mycie 
ręczne).

  Usuwanie usterek 

Z zestawu słuchawkowego nie wydobywa się żaden dźwięk.
  Sprawdź połączenie kablowe.
 Sprawdź ustawienie regulacji głośności 3  .

Mikrofon zestawu słuchawkowego nie odbiera mojego głosu. 
  Sprawdź, czy przypadkowo nie ustawiłeś mikrofonu w urządzeniu 

zewnętrznym do „Wycisz”.
  Sprawdź wszystkie połączenia.
 Rozłóż składany mikrofon 5  .

 Utylizacja

Opakowanie:
Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które 
można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowców 
wtórnych.
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Produkt:
Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego 
produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Niniejszy produkt podlega dyrektywie europejskiej 2012/19/UE. 
Symbol przekreślonego pojemnika na odpady oznacza, że na 
terytorium Unii Europejskiej produkt podlega selektywnej zbiórce 

odpadów. Dotyczy to produktu i wszystkich części wyposażenia oznaczonych 
tym symbolem. Oznaczonych w ten sposób produktów nie można wyrzucać 
do odpadów komunalnych, lecz muszą być oddane do punktu zbiórki 
zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych do recyklingu.

21

PAP

Ten symbol recyklingu oznacza na przykład przedmiot lub części 
materiałów jako wartościowe do odzyskania. Recykling przyczynia 
się do zmniejszenia zużycia surowców i zanieczyszczenia 

środowiska. Informacje na temat utylizacji i lokalizacji najbliższego centrum 
recyklingu można uzyskać np. od służb oczyszczania miasta lub w książce 
telefonicznej.

Ta utylizacja jest bezpłatna.
Należy chronić środowisko i usuwać odpady w odpowiedni sposób.

 Gwarancja i serwis

 Gwarancja
Produkt wyprodukowano według wysokich standardów jakości i poddano 
skrupulatnej kontroli przed wysyłką. W przypadku wad produktu nabywcy 
przysługują ustawowe prawa. Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw 
nabywcy produktu.

Produkt objęte jest 3 gwarancją, licząc od daty zakupu. Gwarancja wygasa 
w razie zawinionego przez użytkownika uszkodzenia produktu, niewłaściwego 
użycia lub konserwacji. 
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W przypadku wystąpienia w ciągu 3 lat od daty zakupu wad materiałowych 
lub fabrycznych, dokonujemy – według własnej oceny – bezpłatnej naprawy 
lub wymiany produktu.
Świadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiałowe i fabryczne. Gwa-
rancja nie obejmuje części produktu ulegających normalnemu zużyciu, uzna-
wanych za części zużywalne (np. baterie) oraz uszkodzeń części łamliwych, 
np. przełączników, akumulatorów lub wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą urządzenia lub 
ważnej części czas gwarancji rozpoczyna się na nowo.

 Sposób postępowania w przypadku 
naprawy gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, prosimy stosować się 
do następujących wskazówek:
Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy przygotować 
paragon i numer artykułu (IAN 403251_2110) jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce znamionowe, na grawerunku, 
na stronie tytułowej jego instrukcji (na dole po lewej stronie) lub jako naklejkę 
na stronie odwrotnej lub spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych wad, należy 
skontaktować się najpierw z wymienionym poniżej działem serwisowym telefo-
nicznie lub pocztą elektroniczną.
Produkt uznany za uszkodzony można następnie z dołączeniem dowodu za-
kupu (paragonu) i podaniem, na czym polega wada i kiedy wystąpiła, 
przesłać bez płatnie na podany Państwu adres serwisu.

 Serwis
   Serwis Polska
 Tel.: +48 732 080083
   (Opłaty jak za połączenia z sieci komórkowej)
 E-Mail: lidl@snakebyte.support
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Použitá výstražná upozornění a symboly
V tomto návodu k obsluze jsou použita následující výstražná upozornění a 
symboly:  

Tento symbol znamená, že se při používání výrobku musí 
dodržovat pokyny uvedené v návodu k obsluze.

NEBEZPEČÍ!  
Tento symbol upozorňuje ve spojení se signálním slovem 
„NEBEZPEČÍ“ na životu nebezpečnou situaci, která může vést, 
při nerespektování bezpečnostního pokynu, ke smrtelnému 
zranění.  

VAROVÁNÍ!  
Tento symbol upozorňuje ve spojení se signálním slovem 
„VAROVÁNÍ“ na nebezpečnou situaci, která může vést, při 
nerespektování bezpečnostních pokynů, k vážným úrazům.  

OPATRNĚ!  
Tento symbol upozorňuje ve spojení se signálním slovem 
„OPATRNĚ“ na ohrožení s mírným stupněm rizika, které může 
vést, při nerespektování bezpečnostních pokynů, k lehkému nebo 
středně vážnému zranění.  

POZOR!
Tento symbol upozorňuje ve spojení se signálním slovem 
„POZOR“ na možnost věcných škod při nerespektování bezpeč- 
nostních pokynů.

UPOZORNĚNÍ  
Tento symbol ve spojení se signálním slovem „UPOZORNĚNÍ“ 
označuje další užitečné informace.  

Varování s tímto symbolem označuje, jak zabránit možnému 
poškození sluchu. Vyhněte se delšímu poslechu při vysoké 
hlasitosti doba.

Stejnosměrný proud  

Výrobek používat pouze v suchých místnostech. 
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Použitá výstražná upozornění a symboly 
V tomto návodu k obsluze jsou použita následující výstražná upozornění a 
symboly:  

Tento symbol připomíná, že je třeba obal likvidovat způsobem 
šetrným k životnímu prostředí.  

Označením CE společnost snakebyte Distribution GmbH dekla- ruje 
shodu s předpisy ES.  

21

PAP

Recyklovatelné materiály jsou označeny recyklačním symbolem 
(3 šipky). Materiál lze specifikovat recyklačním číslem uprostřed 
(zde: 21) a/nebo zkratkou (zde: PAP).  

 Herní myš s LED

 Úvod  

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se pro 
kvalitní produkt. Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. Obsa- 
huje důležité pokyny pro bezpečnost, použití a likvidaci. Před použi- 

tím výrobku se seznamte se všemi pokyny k obsluze a bezpečnostními pokyny. 
Používejte výrobek jen popsaným způsobem a na uvedených místech. Při 
předání výrobku třetí osobě předejte i všechny podklady.  

  Použití ke stanovenému účelu  
Tato herní myš LED (dále jen „výrobek“) je přístroj informačních technologií a je 
určena jako vstupní zařízení pro počítače.  
Tento výrobek se nesmí používat mimo uzavřené místnosti.  
Tento výrobek není určen pro použití ve firmách nebo pro jiné komerční účely 
(např. kancelářské aplikace). Používejte tento výrobek pro domácí a privátní 
účely. Jakékoli jiné použití je považováno za nesprávné. Na reklamace způso- 
bené nesprávným používáním nebo neautorizovanými úpravami výrobku se 
záruka nevztahuje. Takové použití je na vaše vlastní riziko.  
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Výrobek je konfigurovatelný vstupní přístroj pro použití s počítačem.

Jakékoli jiné použití je považováno za nevhodné. Záruka se nevztahuje na rek-
lamace způsobené nesprávným použitím nebo neoprávněnými změnami pro-
duktu. Jakékoli takové použití je na vaše vlastní riziko. 

  Upozornění na ochranné známky 
-  Ochranná známka a obchodní název SilverCrest jsou majetkem příslušných 
vlastníků.

-  Jakékoli další názvy a produkty jsou ochrannými známkami nebo registro-
vanými ochrannými známkami příslušných vlastníků. 

 Obsah dodávky  
1 sada herních hlav 1 návod k použití 

Všeobecné bezpečnostní pokyny  

Před použitím výrobku se seznamte se všemi bezpečnostními pokyny a pokyny 
k použití! Pokud výrobek předáváte třetí osobě, nezapomeňte jí předat i tyto 
dokumenty! 

   OHROŽENÍ ŽIVOTA A NEHODY MALÝCH I 
VĚTŠÍCH DĚTÍ! NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ!  

 Obalový materiál není hračka. Děti si nesmí hrát s obalovým materiálem. 
 Hrozí nebezpečí udušení.  
  Tento přístroj není vhodný k používání osobami (včetně dětí) s omezenými 

fyzickými, senzorickými nebo duševními schopnostmi anebo s nedostateč- 
nými zkušenostmi a vědomostmi, ledaže jsou pod dozorem pro bezpečnost 
kompetentní osoby nebo od ní obdržely instrukce k používání přístroje.  
 Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.

  Děti musí být pod dohledem, aby si s přístrojem nehrály.  
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  Děti nesmí provádět bez dohledu čištění ani uživatelskou údržbu.
 Děti musí být při obsluze přístroje pod dohledem.  

  NEBEZPEČÍ!
 NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA ZÁSAHEM ELEKTRICKÉHO 

 PROUDU! Výrobek uchovávejte mimo dosah vlhkosti, vlhkých prostor, 
 kapající a stříkající vody! 
  Výrobek nikdy neotevírejte. Při otevřeném výrobku hrozí nebezpečí zásahu 

elektrickým proudem. 
  Veškeré opravy svěřte kvalifikovaným pracovníkům. Pokud byl výrobek ja- 

kýmkoli způsobem poškozen, je nutná oprava. To platí například v případě, 
že je výrobek poškozený, byl politý tekutinou, spadly na výrobek předměty, 
výrobek byl vystaven dešti nebo vlhkosti, nefunguje normálně nebo spadl.

  Při odpojování zástrčky ze zásuvky vždy tahejte za zástrčku, nikoli za 
kabel.

  Netahejte za audio kabel. 
 Nikdy se nedotýkejte zástrčky vlhkýma nebo mokrýma rukama, protože by  

 to mohlo způsobit zkrat nebo úraz elektrickým proudem.
  Na kabel nepokládejte žádný nábytek nebo podobné předměty. Ujistěte 

se, že kabel není přiskřípnut.
  Nikdy s kabelem neuvazujte uzly ani jej nesvazujte s jinými kabely. 
  Poškozený kabel nebo zástrčka mohou způsobit požár nebo úraz 

elektrickým proudem. Pravidelně kontrolujte kabel a zástrčky. 
Nepoužívejte poškozený kabel nebo zástrčku. 

  Použitá síťová zásuvka musí být snadno přístupná, aby bylo možné v 
případě nouze rychle odpojit síťovou zástrčku. 

  Pokud zaznamenáte neobvyklý hluk, kouř nebo podobně, musíte okamžitě 
vytáhnout kabel ze síťové zásuvky a odpojit všechna připojená zařízení. 
Výrobek znovu nepoužívejte, dokud nebude otestován kvalifikovanou 
osobou.
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 Výrobek smí být používán pouze v suchých vnitřních prostorách. 
  Před čištěním odpojte od sítě.

 POZOR! NEBEZPEČÍ VĚCNÝCH ŠKOD!  
  Tento výrobek neobsahuje žádné díly, které by mohl spotřebitel vyměnit. 
  Na výrobek ani do jeho blízkosti neumisťujte hořící svíčky ani jiný otevřený 

oheň! 
 Před každým použitím zkontrolujte, jestli nejsou výrobek a příslušenství  

 poškozené. V žádném případě nepoužívejte poškozený výrobek.
  Nepoužívejte výrobek v blízkosti zdrojů tepla, např. topení nebo jiných 

přístrojů, které vyzařují teplo!  

 POZOR!
 Zajistěte, aby:
 - nebyl výrobek vystaven silnému umělému osvětlení. 
 -  se zabránilo jakémukoli kontaktu se stříkající nebo kapající vodou a 

žíravými kapalinami a aby výrobek nebyl provozován v blízkosti vody, 
zejména aby nebyl výrobek nikdy ponořený do kapaliny; na výrobek 
nebo do jeho blízkosti nikdy nepokládejte nádoby naplněné kapalinou, 
jako jsou vázy nebo nápoje.  

 -  se výrobek nepoužíval v blízkosti magnetických polí (např. reproduktorů).
 -  se do tělesa nedostala žádná cizí tělesa. 
 -  nebyl výrobek nikdy vystaven extrémním teplotním výkyvům, protože by  
   mohlo dojít ke kondenzaci a elektrickému zkratu. Pokud byl výrobek vy-  
   staven extrémním teplotním výkyvům, počkejte (přibližně 2 hodiny), až  
     výrobek dosáhne teploty okolí a teprve potom ho znovu používejte.  
 -  nebyl výrobek nikdy vystaven extrémním nárazům nebo vibracím.
 -  byly připojené kabely vždy vedené tak, aby na ně nikdo nemohl šlápnout  
   nebo o ně zakopnout. Hrozí nebezpečí zranění. 
 -  na kabelu nebyly žádné předměty a aby kabely nebyly vedené přes 

ostré hrany, jinak by mohlo dojít k jejich poškození.
   Při používání sluchátek buďte opatrní. Dlouhodobé používání 

sluchátek při vysoké hlasitosti může poškodit sluch uživatele. 
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Při používání sluchátek buďte opatrní. Dlouhodobé používání sluchátek při vy-
soké hlasitosti může poškodit sluch uživatele. 
Vždy používejte sluchátka způsobem, který zajistí, že uslyšíte okolní zvuky.  
-  kabel musí být položen tak, aby byl chráněn před šlapáním, přiskřípnutím 
nebo zalomením. Zvláštní pozornost věnujte zástrčkám, vstupům a bodu, ve 
kterém se kabel připojuje k produktu. 

 VAROVÁNÍ!  
NEBEZPEČÍ ÚRAZU V DŮSLEDKU ZHORŠENÉHO VNÍMÁNÍ!
Okolní zvuky mohou znít jinak než obvykle. Nikdy nepoužívejte sluchátka při 
činnostech, které vyžadují, abyste si byli vědomi svého okolí, zejména při obs-
luze strojů nebo řízení vozidel v silničním provozu. (To platí i pro jízdní kola.) 
Musíte také dodržovat zákony a předpisy země, kde zařízení používáte. 

 VAROVÁNÍ! 
NEBEZPEČÍ OVLIVNĚNÍ FUNKCE KARDIOSTIMULÁTORŮ! 
Magnetická pole generovaná sluchátky mohou narušit funkci kardiostimulátorů 
a implantovaných defibrilátorů. Proto musíte mezi sluchátky a kardiostimuláto-
rem/defibrilátorem udržovat minimální vzdálenost 10 cm. 

 Popis dílů     

1  Nastavitelná čelenka 
2  Značky L a R
3  Ovládání hlasitosti

4  Jack konektor 3,5 mm
5  Skládací rameno mikrofonu
6  Mikrofon

 Technická Daten

Hmotnost:  ca. 281 g (včetně kabelu)
Rozměry (Š x H x V):   ca. 200 x 100 x 213 mm  

 (se složeným mikrofonem) 
Jack konektor:  1 x 3,5 mm
Provozní teplota:  0 °C až +40 °C 
Provozní vlhkost:   45 % až 75 % relativní vlhkosti 
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Skladovací teplota:   -10 °C až +50 °C  
SPCV:  127mV ±14%
Skladovací vlhkost:   45% až 75% relativní vlhkost 
Délka kabelu:   cca. 2,2 m 

Mluvčí 
Velikost ovladače:    50 mm
Impedance:   32 Ω ± 15%
Citlivost:    114 dB ± 3 dB
Frekvenční odezva:   20 Hz až 20 kHz 

Mikrofon 
Citlivost:    -38 dB ± 2 dB
Frekvenční rozsah:    100 Hz až 16 kHz 

 UPOZORNĚN: 
Specifikace a design se mohou změnit bez předchozího upozornění. Technické 
změny vyhrazeny.

snakebyte Distribution GmbH tímto prohlašuje, že je tento výrobek v souladu 
se základními požadavky a platnými předpisy ROHS 2011/65/ES. Kompletní 
ES prohlášení o shodě si můžete vyžádat u společnosti snakebyte Distribution 
GmbH, viz servis.  

 Před použitím  

 UPOZORNĚNÍ:
 -  Všechny díly musí být vybaleny a obalový materiál musí být zcela 

odstraněn.
 -  Před použitím zkontrolujte, jestli je obsah balení kompletní a 

nepoškozený!
 -  Pokud něco chybí nebo je poškozeno, obraťte se na prodejce, u kterého  

jste výrobek zakoupili.
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 Provoz a použití 

 Nasazování sluchátek
  Sluchátka lze přizpůsobit velikosti hlavy. Upravte hlavový most 1   tak,  

 aby vám sluchátka pohodlně seděla na hlavě.

 UPOZORNĚNÍ:
Značky „L“ (= vlevo) a „R“ (= vpravo) 2  na vnitřní straně pásku usnadňují 
správné nasazování výrobku.

 Poslech hudby a používání mikrofonu 
 Připojte 3,5mm jack konektor 4  k externímu zvukovému zařízení nebo  

 mobilnímu telefonu. 
  Zapněte externí audio zařízení nebo mobilní telefon a nastavte hlasitost na 

nejnižší možnou hodnotu. 
  Nasaďte si sluchátka. 
 Upravte hlasitost na svém zvukovém zařízení nebo mobilním telefonu   

 podle svých představ pomocí ovladače hlasitosti na výrobku 3  .
  Rozložte skládací mikrofon 5  . 
  Umístěte konec odnímatelného mikrofonu 6  blízko vašich úst.

 Skladování při nepoužívání  

 Výrobek skladujte na suchém místě, chráněném před prachem a přímým  
 sluncem.  

  Čištění 

  Kryt výrobku čistěte měkkým, mírně navlhčeným hadříkem, který nepouští 
vlákna.

  V případě trvalého znečištění lze použít jemný čisticí prostředek. Nikdy ne-
používejte žíravé kapaliny.

  Náušníky lze vyměnit a vyčistit. Nejprve vyjměte z přístroje ušní polštářky a 
poté je očistěte vodou (ruční mytí).
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  Jemně navlhčete měkký hadřík, který nepouští vlákna, čisticím prostředkem 
na sklo a jemně produkt otřete.

  Odstranění poruch  

Z náhlavní soupravy nevychází žádný zvuk. 
  Zkontrolujte připojení kabelu. 
  Zkontrolujte nastavení 3  ovládání hlasitosti.

Mikrofon náhlavní soupravy nesnímá můj hlas. 
  Zkontrolujte, zda jste omylem nenastavili mikrofon na externím zařízení 

 na „Ztlumit“. 
 Zkontrolujte všechna připojení. 
 Rozložte skládací mikrofon 5  .

 Odstranění do odpadu  

Balení:  
Obal je vyroben z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat prostřed- 
nictvím místních sběren recyklovatelných materiálů.  

Výrobek:
Informujte se o možnostech likvidace nepoužívaného výrobku u 
správy obce nebo města.  

Na tento výrobek se vztahuje evropská směrnice 2012/19/ES. 
Symbol přeškrtnuté odpadní nádoby na kolečkách znamená, že vý- 
robek musí být v Evropské unii předán do sběrny tříděného odpadu.  

Toto platí pro výrobek a pro veškeré příslušenství označené tímto symbolem. 
Označené výrobky se nesmí odhazovat do domovního odpadu, ale musí se 
odevzdat do sběrny k recyklaci elektrických a elektronických přístrojů.  

21

PAP

Tento recyklační symbol označuje například předmět nebo části 
ma- teriálu jako cenné pro využití. Recyklace pomůže zredukovat 
spotřebu surovin a odlehčit životní prostředí. Informace o likvidaci a 
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místo nej- bližšího recyklačního střediska získáte například od městské úklidové 
služby nebo ve Zlatých stránkách.

Tato likvidace odpadu je pro vás bezplatná.  
Chraňte životní prostředí a odstraňujte do odpadu odborně.

  Záruka a servis  

 Záruka  
Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle přísných kvalitativních směrnic 
a před odesláním prošel výstupní kontrolou. V případě závad máte možnost 
uplat- nění zákonných práv vůči prodejci. Vaše práva ze zákona nejsou ome-
zena naší níže uvedenou zárukou.  

Na tento artikl platí 3 záruka od data zakoupení. Záruční lhůta začíná od data 
zakoupení. Uschovejte si dobře originál pokladní stvrzenky. Tuto stvrzenku bu-
dete potřebovat jako doklad o zakoupení.  

Pokud se do 3 let od data zakoupení tohoto výrobku vyskytne vada materiálu 
nebo výrobní vada, výrobek Vám – dle našeho rozhodnutí – bezplatně opravíme 
nebo vyměníme. Tato záruka zaniká, jestliže se výrobek poškodí, neodborně 
použil nebo neobdržel pravidelnou údržbu. 

Záruka platí na vady materiálu a výrobní vady. Tato záruka se nevztahuje na 
díly výrobku podléhající opotřebení (např. na baterie), dále na poškození 
křehkých, choulostivých dílů, např. vypínačů, akumulátorů nebo dílů zhotovených 
ze skla.  

 Postup v případě uplatňování záruky  
Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se řiďte následujícími 
pokyny: Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a číslo artiklu  
(IAN 403251_2110) jako doklad o zakoupení.  

Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní stránce návodu (vlevo 
dole) nebo na nálepce na zadní nebo spodní straně.
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V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve kontaktujte, telefonicky 
nebo e-mailem, v následujícím textu uvedené servisní oddělení.  

Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přiloženým dokladem o 
zakou- pení (pokladní stvrzenkou) a údaji k závadě a kdy k ní došlo, bezplatně 
zaslat na adresu servisu, která Vám byla sdělena.
  

 Servis
    Servis Češká republika 

  Tel.: +420 800 701 107
 E-Mail: lidl@snakebyte.support
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Použité varovania a symboly
V tomto návode na obsluhu sa používajú nasledujúce symboly a varovania:

Tento symbol znamená, že pred použitím produktu je potrebné 
dodržiavať návod na obsluhu.

NEBEZPEČENSTVO!
Tento symbol v kombinácii so signálnym slovom 
„NEBEZPEČENSTVO“ označuje život ohrozujúcu situáciu, ktorej 
nerešpektovanie môže viesť k smrteľným zraneniam.

VÝSTRAHA!
Tento symbol v kombinácii so signálnym slovom „VÝSTRAHA“ 
označuje život ohrozujúcu situáciu, ktorá, ak sa nerešpektuje, 
môže spôsobiť vážne zranenia.

OPATRNE!
Tento symbol v kombinácii so signálnym slovom „OPATRNE“ 
poukazuje na nebezpečenstvo s nízkym stupňom rizika, ktoré v 
prípade nerešpektovania výstražného upozornenia môže 
spôso- biť ľ ahké až stredné poranenia.

POZOR!
Tento symbol v kombinácii so signálnym slovom „POZOR“ 
upozorňuje v prípade nerešpektovania na možné vecné škody.

POZNÁMKA
Tento symbol so signálnym slovom „POZNÁMKA“ poskytuje 
užitočnejšie informácie.

Varovanie s týmto symbolom znamená, že je potrebné zabrániť 
možnému poškodeniu sluchu. Vyhnite sa počúvaniu pri vysokej 
hlasitosti počas dlhšieho časového obdobia.

Priamy prúd

Výrobok používajte iba v suchých vnútorných priestoroch.

Tento symbol vám pripomína, aby ste obal zlikvidovali spôsobom 
šetrným k životnému prostrediu.

V2.0
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Použité varovania a symboly
V tomto návode na obsluhu sa používajú nasledujúce symboly a varovania:

S označením CE spoločnosť snakebyte Distribution GmbH vyhla-
suje, že produkt je v súlade s platnými zákonmi a nariadeniami 
EÚ.

21

PAP

Symbol recyklácie (3 šípky) označuje, že materiály sú 
recyklovateľné. Materiál možno identifikovať podľa 
recyklačného čísla v strede (tu: 21) a/alebo akronymu (tu: PAP).

 HERNÉ NÁHLAVNÉ SÚPRAVY

 Úvod

Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového produktu. Vybrali ste si pro-
dukt vysokej kvality. Návod na obsluhu je súčasťou tohto produktu. 
Obsahujú dôležité informácie týkajúce sa bezpečnosti, používania a 

likvidácie.
Pred použitím výrobku sa prosím oboznámte so všetkými prevádzkovými a 
bezpečnostnými pokynmi. Výrobok používajte len tak, ako je popísané a pre 
špecifikované oblasti použitia. Ak produkt odovzdávate tretej strane, poskytnite 
jej aj všetky dokumenty.

  Zamýšľané použitie
Tento herný headset (ďalej len „produkt“) je zariadením informačnej technoló-
gie. Produkt sa používa na prehrávanie audio signálov z externých audio zdro-
jov (napr. herné ovládače, CD/DVD/MP3 prehrávače, konzoly, HiFi systémy, 
stolné počítače a notebooky atď.). V spojení so smartfónom sa dá použiť aj na 
telefonovanie. Pre všetky koncové zariadenia je potrebný 3,5 mm jack vstup.

Tento produkt je určený na domáce a osobné použitie.

Akékoľvek iné použitie sa považuje za nesprávne. Akékoľvek reklamácie spô-
sobené nesprávnym používaním alebo neoprávnenými zmenami produktu nie 
sú kryté zárukou. Každé takéto použitie je na vaše vlastné riziko.
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 Oznámenia o ochranných známkach
- Ochranná známka a obchodný názov SilverCrest sú vlastníctvom ich   
  príslušných vlastníkov.
- Akékoľvek iné názvy a produkty sú ochrannými známkami alebo registrovanými  
  ochrannými známkami ich príslušných vlastníkov.

  Rozsah doručenia
1 herná náhlavná súprava 1 návod na použitie

Všeobecné bezpečnostné pokyny 

Pred použitím výrobku sa prosím oboznámte so všetkými bezpečnostnými a pre-
vádzkovými pokynmi! Pri odovzdávaní tohto produktu ďalším osobám priložte 
aj všetky doklady!
  
   ŽIVOTA A RIZIKO ÚRAZU 

DOJČATÁ A DETI! RIZIKO UDUSENIA!
 Obalový materiál nie je hračka. Deťom je zakázané hrať sa s obalovým  
 materiálom. Hrozí nebezpečenstvo udusenia.
 Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane detí) s   

 obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo  
 nedostatkom skúseností a/alebo vedomostí, pokiaľ nie sú pod dohľadom  
 osoby zodpovednej za ich bezpečnosť alebo od nej nedostali pokyny o  
 tom, ako na používanie zariadenia.
 Deti musia byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa so zariadením  

 nebudú hrať.
  Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú pod 

dohľadom dospelej osoby.
 Deti musia byť pri používaní zariadenia pod dozorom.

 NEBEZPEČENSTVO!
  RIZIKO SMRTI ELEKTRICKÝM PRÚDOM!  

Chráňte výrobok pred vlhkosťou, kvapkajúcou alebo striekajúcou vodou!
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 Výrobok nikdy neotvárajte. Pri otvorení výrobku hrozí nebezpečenstvo úrazu  
 elektrickým prúdom.
 Všetky opravy prenechajte kvalifikovanému personálu. Servis je potrebný, ak  

 je výrobok akýmkoľvek spôsobom poškodený. Ide napríklad o prípad, keď je  
 výrobok poškodený, na výrobok sa rozliala tekutina, na výrobok spadli   
 predmety, výrobok bol vystavený dažďu alebo vlhkosti, nefunguje normálne  
 alebo spadol.

 Pri odpájaní zástrčky zo zásuvky vždy ťahajte za zástrčku, nie za kábel.
  Neťahajte za audio kábel.
 Nikdy sa nedotýkajte zástrčky vlhkými alebo mokrými rukami, pretože by  

 to mohlo spôsobiť skrat alebo úraz elektrickým prúdom.
 Na kábel neumiestňujte žiadny nábytok ani podobné predmety. Uistite sa,  

 že kábel nie je pricviknutý.
  Kábel nikdy neviažte na uzly ani ho nespájajte s inými káblami.
  Poškodený kábel alebo zástrčka môžu spôsobiť požiar alebo úraz 

elektrickým prúdom. Pravidelne kontrolujte kábel a zástrčky. Nepoužívajte 
poškodený kábel alebo zástrčku.

  Použitá sieťová zásuvka musí byť ľahko prístupná, aby sa zástrčka dala v 
prípade núdze rýchlo odpojiť.

 Ak spozorujete nezvyčajný hluk, dym a podobne, musíte okamžite   
 vytiahnuť kábel zo sieťovej zásuvky a odpojiť všetky pripojené zariadenia.  
 Výrobok znova nepoužívajte, kým nebude otestovaný kvalifikovanou   
 osobou.

  Výrobok sa môže používať iba v suchých vnútorných priestoroch.

 POZOR! RIZIKO MAJETKOVEJ ŠKODY
  Tento produkt neobsahuje žiadne diely, ktoré by mohol opraviť spotrebiteľ.
 Na výrobok ani vedľa neho neklaďte horiace sviečky ani iný otvorený  

 oheň!
  Pred každým použitím skontrolujte produkt a príslušenstvo, či nie sú poško-

dené. Nikdy nepoužívajte poškodený výrobok.
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  Neprevádzkujte výrobok v blízkosti zdrojov tepla, ako sú radiátory alebo 
iné zariadenia vyžarujúce teplo!

 POZOR!
 Uistiť, že:
 - výrobok nie je vystavený jasnému umelému osvetleniu.
 - zabráňte akémukoľvek kontaktu s striekajúcou a/alebo kvapkajúcou  
 vodou a korozívnymi kvapalinami a výrobok nepoužívajte v blízkosti vody.  
 Najmä by sa výrobok nikdy nemal ponoriť do tekutín; na výrobok ani do  
 jeho blízkosti neumiestňujte žiadne predmety naplnené tekutinou,   
 napríklad vázy alebo nápoje.
 - výrobok sa nepoužíva v blízkosti magnetických polí (napr. reproduktory). 
 - do krytu nie sú vložené žiadne cudzie predmety.
 - výrobok nikdy nie je vystavený extrémnym teplotným výkyvom, pretože  
 by to mohlo spôsobiť kondenzáciu a elektrické skraty.
 - Ak však bol výrobok vystavený extrémnym teplotným výkyvom, počkajte  
 (asi 2 hodiny), kým výrobok nedosiahne okolitú teplotu, a až potom ho  
 znova použite.
 - výrobok nikdy nie je vystavený extrémnym otrasom alebo vibráciám.
 - pripojené káble sú vždy uložené tak, aby na ne nikto nemohol stúpiť  
 alebo o ne zakopnúť, pretože by mohlo dôjsť k poraneniu.
 - na pripojený kábel nie sú umiestnené žiadne predmety a káble nie sú  
 spojené cez ostré hrany, pretože by sa inak mohli poškodiť.
  Pri používaní slúchadiel buďte opatrní. Dlhodobé používanie 

slúchadiel pri vysokej hlasitosti môže poškodiť sluch 
používateľa.

 Vždy najprv nastavte nízku hlasitosť a upravte ju na pohodlnú úroveň.
 Vždy používajte slúchadlá tak, aby ste zaistili, že budete počuť okolité  
 zvuky.
 - kábel musí byť položený tak, aby bol chránený pred šliapaním, privretím  
 alebo zalomením. Venujte zvláštnu pozornosť zástrčkám, vstupom a bodu,  
 v ktorom sa kábel pripája k produktu.

Nebezpečenstvo nehody v dôsledku zhoršeného vnímania!
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  Okolité zvuky môžu znieť inak ako zvyčajne. Slúchadlá nikdy 
nepoužívajte pri činnostiach, ktoré vyžadujú, aby ste si všímali svoje okolie, 
najmä pri obsluhe strojov alebo vedení vozidiel v premávke. (To platí aj 
pre bicykle.) Musíte tiež dodržiavať zákony a nariadenia krajiny, kde 
zariadenie používate.

Riziko ovplyvnenia funkcie kardiostimulátorov!
  Magnetické polia generované slúchadlami môžu zhoršiť fungovanie kardi-

ostimulátorov a implantovaných defibrilátorov. Preto musíte medzi slúchad-
lami a kardiostimulátorom/defibrilátorom udržiavať minimálnu vzdialenosť 
10 cm.

 Popisy dielov

1  Nastaviteľná čelenka
2  Značky L a R
3  Ovládanie hlasitosti

4  3,5 mm jack konektor
5  Sklopné rameno mikrofónu
6  Mikrofón

 Technické data

Hmotnosť:   cca. 281 g (vrátane kábla)
Rozmery (Š x H x V):     cca. 200 x 100 x 213 mm 

(so zloženým mikrofónom)
Jack konektor:   1 x 3,5 mm
Prevádzková teplota:   0 °C až +40 °C
Prevádzková vlhkosť:   45% až 75% relatívna vlhkosť
Skladovacia teplota:   -10 °C tot +50 °C
Opslagvochtigheid:    45% až 75% relatívna vlhkosť
Dĺžka kábla:   cca. 2,2 m
SPCV:  127mV ±14%
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Hovorca
Veľkosť ovládača:   50 mm
Impedancia   32 Ω ± 15%
Citlivosť:   114 dB ± 3 dB
Frekvenčná odozva:   20 Hz až 20 kHz

Mikrofón
Citlivosť:   38 dB ± 2 dB
Frekvenčný rozsah:   100 Hz až 16 kHz

 POZNÁMKA:
Špecifikácie a dizajn sa môžu zmeniť bez upozornenia. Vyhradzujeme si 
právo kedykoľvek vykonať technické zmeny.
snakebyte Distribution GmbH týmto vyhlasuje, že tento produkt spĺňa základné 
požiadavky príslušných nariadení smernice RoHS 2011/65/EÚ.
Kompletné EÚ vyhlásenie o zhode si môžete vyžiadať od snakebyte 
Distribution GmbH, pozri Servisné centrum.

 Pred použitím

 POZNÁMKA:
 - Všetky časti musia byť vybalené a obalový materiál musí byť úplne   
 odstránený.
  - Pred použitím skontrolujte, či je obsah balenia úplný a nepoškodený!
  - Ak niečo chýba alebo je poškodené, obráťte sa na predajcu, u ktorého  
 ste tento výrobok zakúpili.

 Prevádzka a použitie

 Nasadenie slúchadiel
  Slúchadlá je možné prispôsobiť veľkosti hlavy. Nastavte si hlavový most 

1   tak, aby vám slúchadlá sedeli pohodlne na hlave.



78

 POZNÁMKA:
Značky „L“ (= vľavo) a „R“ (= vpravo) 2   na vnútornej strane remienka slúžia 
na uľahčenie správneho nasadenia produktu.

 Počúvanie hudby a používanie mikrofónu
  Pripojte 3,5 mm jack konektor 4   k externému zvukovému zariadeniu 

alebo mobilnému telefónu.
 Zapnite externé zvukové zariadenie alebo mobilný telefón a nastavte  

 hlasitosť na najnižšiu možnú úroveň.
  Nasaďte si slúchadlá.
 Upravte hlasitosť na svojom zvukovom zariadení alebo mobilnom telefóne  

 podľa svojich predstáv pomocou ovládača hlasitosti na výrobku 3  .
  Rozložte skladací mikrofón 5  . 
  Umiestnite koniec odnímateľného mikrofónu  6  blízko vašich úst.

 Skladovanie, keď sa nepoužíva

 Výrobok skladujte na suchom mieste, chráňte pred prachom a priamym  
 slnečným žiarením.

  Upratovanie

  Kryt výrobku vyčistite mäkkou, mierne vlhkou handričkou, ktorá nepúšťa 
vlákna.

  V prípade pretrvávajúceho znečistenia možno použiť jemný čistiaci 
prostriedok. Nikdy nepoužívajte korozívne kvapaliny.

  Ušné vankúšiky sa dajú meniť a čistiť. Najprv vyberte z prístroja náušníky 
a potom ich vyčistite vodou (ručné umývanie).
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 Riešenie problémov

Zo slúchadiel nevychádza žiadny zvuk.
 Skontrolujte pripojenie kábla.
 Skontrolujte 3  nastavenie ovládača hlasitosti.

Mikrofón headsetu nezachytáva môj hlas.
 Skontrolujte, či ste omylom nenastavili mikrofón na externom zariadení

 na „Stlmiť“.
 Skontrolujte všetky pripojenia.
 Rozložte skladací mikrofón 5  .

 Dispozícia

Balenie:
Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré môžete zlikvidovať pro-
stredníctvom miestnych recyklačných zariadení.

Produkt:
Ako naložiť s vyradeným výrobkom sa dozviete na úrade obce 
alebo mesta.

Tento produkt podlieha európskej smernici 2012/19/EU. Symbol 
prečiarknutého odpadkového koša na kolieskach znamená, že 
výrobok je potrebné zaslať na miesto zberu separovaného odpadu  

  v Európskej únii.
To platí pre produkt a všetko príslušenstvo označené týmto symbolom. 
Označené produkty sa nesmú likvidovať prostredníctvom bežného domového 
odpadu a musia sa odovzdať na zbernom mieste na recykláciu elektrických a 
elektronických zariadení.

21

PAP

Tento symbol recyklácie označuje napr. predmet alebo časť ako 
hodnotnú na recykláciu. Recyklácia pomáha znižovať spotrebu su-
rovín a chrániť životné prostredie.
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Informácie o likvidácii a umiestnení najbližšieho recyklačného strediska môžete 
získať napríklad vo vašej mestskej čistiarni alebo v Zlatých stránkach.

Táto likvidácia je pre vás bezplatná.
Chráňte životné prostredie a likvidujte odpad vhodným spôsobom.

 Záruka a servis

 Záruka
Produkt bol vyrobený podľa prísnych kvalitatívnych smerníc a pred dodaním 
bol dôkladne skontrolovaný. V prípade chýb tohto produktu
máte zákonné práva voči predajcovi produktu. Tieto zákonné práva nie sú ob-
medzené našou zárukou uvedenou nižšie.

Záruka na tento produkt je 3 roky od dátumu zakúpenia. Záručná doba
začína dňom nákupu. Originál účtenky si uschovajte.
Tento doklad je potrebný ako doklad o kúpe.

Ak sa do 3 rokov od dátumu zakúpenia tohto produktu vyskytne materiálová 
alebo výrobná chyba, produkt vám – podľa nášho výberu – bezplatne opra-
víme alebo vymeníme. Táto záruka stráca platnosť, ak bol produkt poškodený, 
používaný alebo udržiavaný nesprávne.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu alebo výrobné chyby. Táto záruka ne-
platí rozšíriť na časti produktu podliehajúce bežnému opotrebovaniu (napr.ba-
térie) alebo poškodenie krehkých častí, ako sú spínače, nabíjateľné batérie 
alebo sklenené časti.

 Spracovanie záručných reklamácií
Ak chcete zabezpečiť rýchle spracovanie vašej žiadosti, postupujte podľa po-
kynov nižšie:

Pre prípadné budúce otázky si pripravte účtenku a číslo výrobku (IAN 
403251_2110) ako doklad o kúpe.
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Číslo položky nájdete na štítku s údajmi, rytinu na prednej strane návodu 
(vľavo dole) alebo ako nálepku na zadnej alebo spodnej strane produktu.
Ak sa vyskytnú funkčné alebo iné závady, kontaktujte telefonicky alebo emai-
lom uvedené servisné oddelenie.

Tovar, ktorý je označený ako chybný, vám potom môžeme bezplatne zaslať na 
adresu servisu, ktorá vám bola poskytnutá, spolu s dokladom o kúpe 
(účtenkou) a uvedením, o akú chybu ide a kedy sa vyskytla.

 Servis
    Servis Slovensko
  Tel.: +421 800 049 039 
  E-Mail: lidl@snakebyte.support
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Indicaciones de advertencia y símbolos empleados
En estas instrucciones de uso se emplean los siguientes símbolos e 
indicaciones de advertencia:

Este símbolo indica que deben tenerse en cuenta las instruccio-
nes de uso antes de utilizar el producto.

¡PELIGRO!
Este símbolo en combinación con la palabra indicadora
 «PELIGRO» avisa sobre una situación potencialmente mortal 
que, si no tiene en cuenta esta advertencia de peligro, podría 
provocar daños mortales.

¡ADVERTENCIA!
Este símbolo en combinación con la palabra indicadora 
«ADVERTENCIA» avisa sobre una situación peligrosa que, si
no tiene en cuenta esta advertencia de peligro, podría provocar 
daños graves.

¡PRECAUCIÓN!
Este símbolo en combinación con la palabra indicadora 
«PRECAUCIÓN» avisa sobre una situación de bajo riesgo que, 
si no tiene en cuenta esta advertencia de peligro, podría 
provocar daños leves o moderados.

¡ATENCIÓN!
Este símbolo, en combinación con la palabra indicadora 
«ATENCIÓN», avisa de posibles daños materiales en caso de 
no evitarlo.

NOTA
Este símbolo con la palabra indicadora «NOTA» ofrece 
informa- ción útil.

Una advertencia con este símbolo indica que se debe evitar un 
posible daño auditivo. Evite escuchar a niveles de volumen altos 
durante un período de tiempo más largo.

Advertencia de radiación óptica Corriente continua

El producto solo debe utilizarse en espacios interiores secos.
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Indicaciones de advertencia y símbolos empleados
En estas instrucciones de uso se emplean los siguientes símbolos e 
indicaciones de advertencia:

Este símbolo recuerda que el embalaje debe desecharse de 
forma respetuosa con el medioambiente..

Con el marcado CE, snakebyte Distribution GmbH declara la 
conformidad con la UE.

21
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Con el símbolo de reciclaje (3 flechas) se identifican los 
materiales reutilizables. El material puede especificarse mediante 
elnúmero de reciclaje en el centro (aquí: 21) y/o una 
abreviatura (aquí: PAP).

   AURICULARES GAMING

 Introducción

 Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. Ha 
escogido un producto de muy buena calidad. El manual de 
instrucciones forma parte de este producto. Contiene información 

importante en materia de seguridad, uso y eliminación de residuos.
Antes de utilizar este producto, lea detenidamente todas las instrucciones de 
uso y seguridad. Utilice el producto solo como se describe y para los ámbitos 
de aplicación especificados. Si le entrega el producto a un tercero, facilítele 
también todos los documentos.

  Uso previsto
Estos auriculares gaming (en lo sucesivo se denominarán „producto“) son un 
dispositivo de tecnología de la información. Este producto se emplea para la 
reproducción de señales de audio que provienen de fuentes de audio externas 
(p. ej., mandos de juegos, reproductores de CD/DVD/MP3, consolas, sistemas 
de alta fidelidad, ordenadores de sobremesa y portátiles, etc.). También puede 
utilizarse para hacer llamadas telefónicas con un smartphone. Tiene que haber 
una clavija de 3,5 mm en todos los equipos finales.
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Este producto no está destinado a que lo usen empresas o para otros fines 
comerciales (p. ej., uso de oficina).
 

Está destinado al uso doméstico y personal. 

Cualquier otro uso se considera inadecuado. La garantía no cubre las recla-
maciones relacionadas con un uso inadecuado o debido a modificaciones no 
autorizadas del producto. Cualquier uso de este tipo queda bajo su responsa-
bilidad.

  Avisos de marcas registradas
- La marca y el nombre comercial SilverCrest pertenecen a sus respectivos pro-
pietarios.
- El resto de nombres y productos son marcas comerciales o marcas registradas 
de sus respectivos propietarios.

  Contenido de la entrega
1 Auriculares Gaming 1 Manual de instrucciones

Instrucciones generales de seguridad

Antes de utilizar este producto, lea detenidamente todas las instrucciones de 
uso y seguridad. Si le entrega este producto a otras personas, proporcione tam-
bién todos los documentos.
  
  ¡LOS BEBÉS Y NIÑOS CORREN

PELIGRO DE MUERTE Y RIESGO DE ACCIDENTE! 
¡HAY RIESGO DE ASFIXIA! RIESGO DE ASFIXIA!
Los niños no pueden jugar con el material de embalaje. Hay riesgo de asfixia. 
 Este dispositivo no está destinado a que lo utilicen personas (niños 

 incluidos) con capacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas, o con  
 falta de experiencia o conocimientos, a menos que los supervise una 
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 persona responsable de su seguridad o que hayan recibido instrucciones  
 sobre cómo utilizar el dispositivo.
 Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no juegan con el  

 dispositivo.
  Los niños no deben encargarse de la limpieza y mantenimiento del usuario, 

a menos que estén bajo la supervisión de un adulto.
  Se debe supervisar a los niños cuando utilicen el dispositivo.

 ¡PELIGRO!!
  ¡HAY RIESGO DE MORIR POR DESCARGA ELÉCTRICA! 

Mantenga el producto alejado de la humedad, de goteos o de 
salpicaduras de agua. No abra nunca el producto. Hay riesgo de de-
scarga eléctrica si se abre.

  Nunca abra el producto. Existe riesgo de descarga eléctrica cuando se 
abre el producto.

  Deje todas las reparaciones en manos de personal cualificado. Es necesario 
llevar a cabo una reparación cuando el producto sufra algún tipo de daño. 
Por ejemplo, se debe realizar una reparación si: el producto está dañado, se 
ha derramado líquido sobre el producto, se han caído objetos sobre el pro-
ducto, el producto ha estado expuesto a la lluvia o a la humedad, no fun-
ciona normalmente o se ha caído.

  Tire siempre del enchufe y no del cable para desconectar el enchufe de la 
toma de corriente.

  No tire del cable de audio.
 No toque nunca el enchufe con las manos húmedas o mojadas, ya que  

 esto podría provocar un cortocircuito o una descarga eléctrica.
  No coloque ningún mueble ni objetos parecidos sobre el cable. Asegú-

rese de que el cable no está aplastado.
  Nunca haga nudos con el cable ni lo ate con otros cables.
  Un cable o enchufe dañado puede provocar un incendio o una descarga 

eléctrica. Compruebe el cable y los enchufes periódicamente. No utilice 
un cable o enchufe que estén dañados.



86

  Se debe poder acceder fácilmente a la toma de corriente que se utilice 
para poder desconectar con rapidez el enchufe en caso de emergencia.

 Si nota algún ruido inusual, humo o situaciones parecidas, debe tirar del  
 cable de la toma de corriente de inmediato y desconectar todos los 
 aparatos conectados. No vuelva a utilizar el producto hasta que lo haya  
 probado una persona cualificada. 
 

  Este producto solo puede utilizarse en espacios interiores secos.

 ¡ATENCIÓN! RIESGO DE DAÑOS A LA PROPIEDAD
  Este producto no tiene ninguna pieza que pueda reparar el consumidor.
  ¡No coloque velas encendidas ni ningún otro tipo de fuego sobre el pro-

ducto o junto a él.
 Compruebe que el producto y los accesorios no tengan daños antes de  

 cada uso. No utilice nunca un producto dañado.
 ¡No utilice el producto cerca de fuentes de calor (p. ej., radiadores u otros  

 dispositivos que emitan calor)!

 ¡ATENCIÓN!
 Asegúrese de que:
 - El producto no está expuesto a la luz artificial intensa.
 - Se evita cualquier contacto con salpicadura, goteo de agua y líquidos  
 corrosivos, y no utilice el producto cerca del agua. Más concretamente, el  
 producto no debe sumergirse nunca en líquidos; no coloque objetos llenos  
 de líquido (p. ej., vasos o bebidas) sobre el producto o cerca de él.
 - El producto no se utiliza cerca de campos magnéticos (p. ej., altavoces).
 - No se introducen objetos extraños en la carcasa.
 - El producto no esté nunca sometido a variaciones de temperatura extre 
 mas, ya que esto podría provocar condensación y cortocircuitos eléctricos. 
 No obstante, si el producto ha estado expuesto a variaciones de tempera 
 tura extremas, espere (unas 2 horas) hasta que el producto haya al  
 canzado la temperatura ambiente antes de volver a utilizarlo.
 - El producto nunca se somete a golpes o vibraciones extremas.
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 - Los cables conectados se colocan siempre de modo que nadie pueda pi 
 sarlos ni tropezar con ellos, ya que esto podría provocar una lesión.
 - No se colocan objetos sobre un cable conectado y que los cables no se  
 conecten sobre bordes afilados, ya que podrían dañarse.

  Tenga cuidado al utilizar los auriculares. El uso prolongado de 
los auriculares a un volumen elevado puede dañar los oídos 
del usuario. 

 Siempre hay que establecer primero un volumen bajo y luego ajustarlo a  
 un nivel en el que se esté cómodo.
 Lleve siempre los auriculares de modo que pueda escuchar los sonidos  
 ambientales.
 - El cable debe colocarse de forma que se eviten pisotones, aplastamien 
 tos y dobleces. Preste especial atención a los enchufes, las entradas y el  
 punto en el que el cable se conecta al producto.

¡SE PUEDEN PRODUCIR ACCIDENTES DEBIDO A LA ALTERACIÓN 
DE LA PERCEPCIÓN! 
  Los ruidos del entorno pueden sonar de una manera distinta a la habitual. 

No utilice nunca los auriculares durante actividades que requieran que 
esté atento a su entorno, sobre todo cuando utilice maquinaria o con-
duzca vehículos (esto también se aplica a las bicicletas). También debe 
cumplir con las leyes y reglamentos del país donde utilice el dispositivo.

¡HAY RIESGO DE QUE AFECTE AL FUNCIONAMIENTO DE LOS 
MARCAPASOS CARDÍACOS! 
  Los campos magnéticos que generan los auriculares pueden afectar al 

funcionamiento de los marcapasos cardíacos y de los desfibriladores 
implantados. Por consiguiente, se debe mantener una distancia mínima de 
10 cm entre los auriculares y el marcapasos/desfibrilador cardíaco.
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 Descripción de las piezas

1  Cinta de sujeción ajustable
2  Marcas L y R
3  Control del volumen

4  Clavija de 3,5 mm
5  Varilla de micrófono plegable
6  Micrófono

 Datos técnicos

Peso:   unos 281 g (cable incluido)
Dimensiones:   200 x 100 x 213 mm aprox. 
(ancho x profundidad x alto)  (con el micrófono doblado)
Clavija:   1 x 3,5 mm
Operating temperature:   0 °C a 40 °C
Temperatura de funcionamiento: 45 % a 75 % de humedad relativa
Temperatura de almacenamiento: - 10 °C a 50 °C
Humedad de almacenamiento:  45 % a 75 % de humedad relativa
Longitud del cable:   2,2 m aprox. 
SPCV:   127mV ±14%

Altavoz
Tamaño del controlador:  50 mm
Impedancia:    32 Ω ±15%
Sensibilidad:    114 dB ±3 dB
Respuesta de frecuencia:  20 Hz a 20 kHz

Micrófono
Sensibilidad:    -38 dB ± 2 dB
Rango de frecuencia:  100 Hz a 16 kHz

 NOTA:
Las especificaciones y el diseño están sujetos a cambios sin previo aviso. Nos 
reservamos el derecho a hacer modificaciones técnicas en cualquier momento.
snakebyte Distribution GmbH confirma que este producto cumple con los re-
quisitos fundamentales de la normativa aplicable de la Directriz RoHS 
2011/65/UE.
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Se puede solicitar una declaración de conformidad completa de la UE a 
snakebyte Distribution GmbH (consulte el Centro de servicios).

 Antes de usarlo

 NOTA: 
 - Hay que desembalar todas las piezas y retirar completamente el mate 
 rial de embalaje
 - Antes de utilizar el producto, compruebe que está todo el contenido del  
 paquete y que no hay daños.
 - Si falta algo o está dañado, póngase en contacto con el vendedor al  
 que compró este producto.

 Funcionamiento y uso

 Colocarse los auriculares
  Los auriculares se pueden ajustar al tamaño de la cabeza. Ajuste la cinta 

de sujeción 1  para que los auriculares se coloquen cómodamente en la 
cabeza.

 NOTA:
Las marcas „L“ (= izquierda) y „R“ (= derecha)  2  que hay en el interior de 
la cinta están ahí para facilitar la colocación adecuada del producto.

 Escuchar música y usar el micrófono
  Conecte la clavija de 3,5 mm  4  a un dispositivo de audio externo o a 

un teléfono móvil.
  Encienda el dispositivo de audio externo o el teléfono móvil y ponga el vo-

lumen al mínimo posible.
  Colóquese los auriculares. 
  Ajuste el volumen de su dispositivo de audio o teléfono móvil a su gusto 

mediante el control de volumen del producto 3  .
  Despliegue el micrófono plegable 5  . 
  Coloque el extremo del micrófono extraíble 6  cerca de la boca.
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 Almacenar el producto cuando no se utilice

  Guarde el producto en un lugar seco, lejos del polvo y de la luz solar 
directa.

 Limpieza

  Limpie la carcasa del producto con un paño suave, ligeramente húmedo y 
sin pelusas.

  En caso de suciedad persistente, se puede utilizar un producto de limpieza 
suave. No utilice nunca líquidos corrosivos.

  Las almohadillas se pueden cambiar y limpiar. Primero retire las almohadil-
las de la unidad y luego límpielas con agua (lávelas a mano).

 Solución de problemas

No sale sonido de los auriculares.
 Compruebe la conexión del cable. 
 Compruebe los ajustes del control  3  de volumen.

El micrófono de los auriculares no capta mi voz.
  Compruebe que no ha puesto sin querer el micrófono en modo „Silencio“ en

 el dispositivo externo.
  Revise todas las conexiones.
 Despliegue el micrófono plegable 5  .

 Eliminación

Embalaje:
El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente, 
que puede eliminar en las instalaciones locales de reciclaje.
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Producto:
Puede informarse sobre cómo tirar el producto en desuso en su mu-
nicipio o administración municipal.

Este producto está sujeto a la directriz europea 2012/19/UE. El 
símbolo del contenedor con ruedas tachado significa que el pro-
ducto debe enviarse a un centro de recogida selectiva de residuos 

de la Unión Europea. 
Esto se aplica al producto y a todos los accesorios marcados con este sím-
bolo. Los productos marcados no pueden tirarse a la basura doméstica normal 
y deben llevarse a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctri-
cos y electrónicos.
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Este símbolo de reciclaje señala, por ejemplo, que se trata un ob-
jeto o una pieza útil para su reciclaje. El reciclaje ayuda a reducir 
el consumo de materias primas y a proteger el medio ambiente.

Se puede obtener información sobre la eliminación y la ubicación del centro 
de reciclaje más cercano, por ejemplo, en el servicio de limpieza municipal o 
en las páginas amarillas.

Esta eliminación de residuos es gratuita para 
Proteja el medio ambiente y elimine los residuos adecuadamente.

 Garantía y servicio técnico

 Garantía
El producto ha sido fabricado cuidadosamente siguiendo exigentes normas de 
calidad y ha sido probado antes de su entrega. En caso de defecto del pro-
ducto, usted tiene derechos legales frente al vendedor del mismo. Nuestra ga-
rantía (abajo indicada) no supone una restricción de dichos derechos legales.

Este producto dispone de una garantía de 3 años desde la fecha de compra. 
El plazo de garantía comienza a partir de la fecha de compra. Por favor, con- 
serve adecuadamente el justificante de compra original. Este documento se re-
querirá como prueba de que se realizó la compra.
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Si en el plazo de 3 años a partir de la fecha de compra se produce un fallo 
de material o fabricación en este producto, repararemos el producto o lo susti-
tui- remos gratuitamente por un producto nuevo (según nuestra elección). La 
garantía quedará anulada si el producto resulta dañado o es utilizado o man-
tenido de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de materiales o de fabricación. Esta garantía no 
cubre aquellos componentes del producto sometidos a un desgaste normal y 
que, por ello, puedan considerarse piezas de desgaste (por ej. las pilas). Tam-
poco cubre daños de componentes frágiles como, por ejemplo, los interrupto-
res, baterías y piezas de cristal.

 Tramitación de la garantía 
Para garantizar una rápida tramitación de su consulta, tenga en cuenta las si-
guientes indicaciones: 
Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el número de 
artículo (IAN 403251_2110) como justificante de compra.
Encontrará el número de artículo en una inscripción de la placa indentificativa, 
en la portada de las instrucciones (abajo a la izquierda) o en una pegatina 
en la parte posterior o inferior. 
Si el producto fallase o presentase algún defecto, póngase primero en con-
tacto con el departamento de asistencia indicado, ya sea por teléfono o cor-
reo electrónico.
Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo adjuntando el re-
cibo de compra (tícket de compra) e indicando dónde está y cuándo ha ocur-
rido el fallo a la dirección de asistencia que le indicamos. 

 Asistencia
 Asistencia en España

 Tel.: +34 800 654 437 
 E-Mail: lidl@snakebyte.es
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Brugte advarsler og symboler
Følgende symboler og advarsler er brugt i denne betjeningsvejledning:

Dette symbol betyder, at brugsanvisningen skal følges, før pro-
duktet tages i brug.

FARE!
Dette symbol henviser i kombination med signalordet „FARE“ til 
en livsfarlig situation, som, hvis farehenvisningen ikke overholdes, 
kan føre til dødelige kvæstelser.

ADVARSEL!
Dette symbol henviser i kombination med signalordet 
„ADVARSEL“ til en farlig situation, som, hvis farehenvisningen 
ikke overholdes, kan føre til alvorlige kvæstelser.

FORSIGTIG!
Dette symbol henviser i kombination med signalordet 
„FORSIGTIG“ til en farlig situation med lav risiko, som, hvis 
farehenvisningen ikke overholdes, kan føre til moderate 
kvæstelser.

OPMÆRKSOMHED!
Dette symbol med signalordet „OPMÆRKSOMHED“ angiver 
mulige materielle skader, hvis de ikke undgås.

BEMÆRK
Dette symbol med signalordet „BEMÆRK“ giver flere nyttige 
oplysninger.

En advarsel med dette symbol angiver for at forhindre mulige 
høreskader. Undgå at lytte ved høj lydstyrke over længere tid.

Jævnstrøm

Brug kun produktet i tørre indendørs rum.

Dette symbol minder dig om at bortskaffe emballagen på en 
miljøvenlig måde.

Med CE-mærket erklærer snakebyte Distribution GmbH, at pro-
duktet overholder gældende EU-love og -regler.
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Brugte advarsler og symboler
Følgende symboler og advarsler er brugt i denne betjeningsvejledning:

21
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Genbrugssymbolet (3 pile) angiver, at materialerne kan genbru-
ges. Materialet kan identificeres ved genbrugsnummeret i centret 
(her: 21) og/eller et akronym (her: PAP).

  GAMING HEADSET

 Introduktion

Tillykke med købet af dit nye produkt. Du har valgt et produkt af høj 
kvalitet. Betjeningsvejledningen er en del af dette produkt. De inde-
holder vigtige oplysninger om sikkerhed, brug og bortskaffelse.

Før du bruger produktet, bedes du gøre dig bekendt med alle betjenings- og sik-
kerhedsinstruktionerne. Brug kun produktet som beskrevet og til de specificerede 
anvendelsesområder. Hvis du videregiver produktet til en tredjepart, bedes du 
også give dem alle dokumenterne.

  Anvendelsesformål
Dette gaming-headset (herefter benævnt „produkt“) er en informationsteknolo-
gisk enhed. Produktet bruges til afspilning af lydsignaler fra eksterne lydkilder 
(f.eks. spilcontrollere, CD/DVD/MP3-afspillere, konsoller, HiFi-systemer, statio-
nære computere og notebooks osv.). Den kan også bruges til at foretage telefo-
nopkald i forbindelse med en smartphone. En 3,5 mm jack-indgang er påkrævet 
til alle slutenheder.
Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af virksomheder eller til andre 
kommercielle formål (f.eks. kontorbrug).

Dette produkt er beregnet til hjemmebrug og personlig brug.

Enhver anden brug anses for ukorrekt. Eventuelle krav på grund af forkert brug 
eller uautoriserede ændringer af produktet er ikke dækket af garantien. Enhver 
sådan brug er på egen risiko.
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 Varemærkemeddelelser
- SilverCrest-varemærket og handelsnavnet tilhører deres respektive ejere.
- Alle andre navne og produkter er varemærker eller registrerede varemærker  
  tilhørende deres respektive ejere.

  Leveringsomfang
1 Gaming headset 1 Brugsanvisning

Generelle sikkerhedsinstruktioner

Inden du bruger produktet, bedes du gøre dig bekendt med alle sikkerheds- og 
betjeningsvejledninger! Når du giver dette produkt videre til andre, bedes du 
også inkludere alle dokumenter!
  
   FARE!  SPÆDBØRN OG BØRN! RISIKO FOR KVALT-

NING! Emballagematerialet er ikke legetøj. Børn må ikke lege med em-
ballagen. Der er risiko for kvælning.

 Denne enhed er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn)  
 med begrænsede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på  
 erfaring og/eller viden, medmindre de overvåges af eller har modtaget  
 instruktioner fra en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, om hvordan  
 at bruge enheden.
 Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med enheden.
 Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn, medmindre  

 de er under opsyn af en voksen.
 Børn skal være under opsyn, når de bruger enheden.

 FARE!
 RISIKO FOR DØD VED ELEKTROKUD!

 Hold produktet væk fra fugt, dryppende eller sprøjtende vand!
 Åbn aldrig produktet. Der er risiko for elektrisk stød, hvis produktet åbnes.
 Overlad alle reparationer til kvalificeret personale. Service er påkrævet, når  

 produktet er blevet beskadiget på nogen måde. Dette er for eksempel   
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 tilfældet, hvis produktet er beskadiget, væske er spildt over produktet,   
 genstande er faldet ned på produktet, produktet har været udsat for regn eller  
 fugt, det ikke fungerer normalt, eller er blevet tabt.

 Træk altid i stikket og ikke i kablet for at tage strømstikket ud af   
 stikkontakten.
  Træk ikke i lydkablet.
 Rør aldrig ved stikket med fugtige eller våde hænder, da dette kan   

 resultere i kortslutning eller elektrisk stød.
 Placer ikke møbler eller lignende genstande på kablet. Sørg for, at kablet  

 ikke kommer i klemme.
 Bind aldrig knuder med kablet eller bind det sammen med andre kabler.
 Et beskadiget kabel eller stik kan forårsage brand eller elektrisk stød.   

 Kontroller kablet og stikkene regelmæssigt. Brug ikke et beskadiget kabel  
 eller stik.
  Den anvendte stikkontakt skal være let tilgængelig, så strømstikket hurtigt 

kan frakobles i en nødsituation.
 Hvis du bemærker usædvanlig støj, røg eller lignende, skal du straks   

 trække kablet ud af stikkontakten og afbryde alle tilsluttede enheder. Brug  
 ikke produktet igen, før det er blevet testet af en kvalificeret person.

  Produktet må kun bruges i tørre indendørs rum.

 OPMÆRKSOMHED! RISIKO FOR EJENDOMSSKADE
  Dette produkt indeholder ingen dele, der kan serviceres af forbrugeren.
 Anbring ikke brændende stearinlys eller anden åben ild på eller ved siden  

 af produktet!
 Kontroller produktet og tilbehøret for skader før hver brug. Brug aldrig et  

 beskadiget produkt.
 Brug ikke produktet i nærheden af varmekilder, f.eks. radiatorer eller andre  

 enheder, der udsender varme!
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 OPMÆRKSOMHED!
 Sikre at:
 - produktet ikke udsættes for skarpt kunstigt lys.
 - enhver kontakt med sprøjtende og/eller dryppende vand og ætsende  
 væsker undgås, og produktet betjenes ikke i nærheden af vand. Især bør  
 produktet aldrig nedsænkes i væsker; anbring ikke genstande fyldt med  
 væske, f.eks. vaser eller drikkevarer, på eller i nærheden af produktet.
 - produktet bruges ikke i nærheden af magnetiske felter (f.eks. højttalere).
 - ingen fremmedlegemer er sat ind i huset.
 - produktet er aldrig udsat for ekstreme temperaturudsving, da dette kan  
 resultere i kondens og elektriske kortslutninger.
 - Men hvis produktet har været udsat for ekstreme temperaturudsving, skal  
 du vente (ca. 2 timer), indtil produktet har nået den omgivende temperatur, 
 før du bruger det igen.
 - produktet er aldrig udsat for ekstreme stød eller vibrationer.
 - de tilsluttede kabler lægges altid på en sådan måde, at ingen kan træde  
 på dem eller snuble over dem, da det kan forårsage skade.
 - ingen genstande er placeret på et tilsluttet kabel, og kabler er ikke   
 forbundet over skarpe kanter, da de ellers kan blive beskadiget.
  Vær forsigtig, når du bruger hovedtelefonerne. Langvarig brug 

af hovedtelefoner ved høj lydstyrke kan skade brugerens 
hørelse.

 Indstil altid en lav lydstyrke først og juster den til et behageligt niveau.
 Brug altid hovedtelefoner på en måde, der sikrer, at du kan høre de omgi 
 vende lyde.
 - kablet skal lægges på en sådan måde, at det beskyttes mod at blive trådt  
 på, klemt eller knækket. Vær særlig opmærksom på stik, indgange og det  
 punkt, hvor kablet forbindes til produktet.

RISIKO FOR ULYKKER PÅ GRUND AF NEDSAT OPFATTELSE!
 Omgivende støj kan lyde anderledes end normalt. Brug aldrig   

 hovedtelefonerne under aktiviteter, der kræver, at du er opmærksom på  
 dine omgivelser, især når du betjener maskiner eller kører biler i trafikken. 
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Dette gælder også for cykler.) Du skal også overholde love og regler i det 
land, hvor du bruger enheden.

 
RISIKO FOR AT PÅVIRKE FUNKTIONEN AF PACEMAKERE!
  De magnetiske felter, der genereres af hovedtelefonerne, kan forringe funk-

tionen af pacemakere og implanterede defibrillatorer. Du skal derfor holde 
en minimumsafstand på 10 cm mellem høretelefonerne og pacemakeren/
defibrillatoren.

 Beskrivelse af dele

1  Justerbar pandebøjle
2  L og R markeringer
3  Lydstyrkekontrol

4  3,5 mm jackstik
5  Sammenfoldelig mikrofonarm
6  Mikrofon

 Teknisk data

Vægt:   ca. 281 g (inklusive kabel)
Mål (B x D x H):     ca. 200 x 100 x 213 mm 
  (med mikrofon foldet)
Jackstik:   1 x 3,5 mm
Driftstemperatur:   0 °C til +40 °C
Driftsfugtighed:   45% til 75% relativ luftfugtighed
Opbevaringstemperatur:  -10 °C til +50 °C
Opbevaringsfugtighed:   45% til 75% relativ luftfugtighed
Kabellængde:   ca. 2,2 m
SPCV:  127mV ±14%

Højttaler
Driver størrelse:   50 mm
Impedans:   32 Ω ± 15%
Følsomhed:   114 dB ± 3 dB
Frekvensgang:     20 Hz til 20 kHz
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Mikrofon
Følsomhed:   38 dB ± 2 dB
Frekvensområde:    100 Hz til 16 kHz

 BEMÆRK:
Specifikationerne og designet kan ændres uden varsel. Vi forbeholder os retten 
til at foretage tekniske ændringer til enhver tid.
snakebyte Distribution GmbH erklærer hermed, at dette produkt er i 
overensstemmelse med de grundlæggende krav i de gældende regler i RoHS-
direktivet 2011/65/EU.
En komplet EU-overensstemmelseserklæring kan rekvireres hos snakebyte 
Distribution GmbH, se Servicecenter.

 Før brug

 BEMÆRK:
 - Alle dele skal pakkes ud, og emballagematerialet skal fjernes   
 fuldstændigt.
  - Før brug skal du kontrollere, at pakkens indhold er komplet og   
 ubeskadiget! 
  - Hvis noget mangler eller er beskadiget, skal du kontakte forhandleren,  
 hvor du har købt dette produkt.

 Betjening og brug

 Tager høretelefonerne på
 Høretelefonerne kan justeres til din hovedstørrelse. Juster pandebåndet 1  ,  

 så hovedtelefonerne sidder behageligt på dit hoved.

 BEMÆRK:
„L“ (= venstre) og „R“ (= højre) markeringerne 2   på indersiden af båndet er 
der for at gøre det nemmere at sætte produktet korrekt på.
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 Lytte til musik og bruge mikrofonen
 Tilslut 3,5 mm jackstikket  4   med en ekstern lydenhed eller mobiltelefon.
 Tænd for den eksterne lydenhed eller mobiltelefon og indstil lydstyrken til  

 den lavest mulige indstilling.
 Tag høretelefonerne på.
 Juster lydstyrken på din lydenhed eller mobiltelefon efter din smag ved at  

 bruge produktets lydstyrkekontrol 3  .
 Fold den foldbare mikrofon ud 5  . 
 Placer enden af den aftagelige mikrofon 6  tæt på din mund.

 Opbevaring når den ikke er i brug

 Opbevar produktet på et tørt sted, beskyttet mod støv og direkte sollys.

 Rengøring

  Rengør produktets kabinet med en blød, let fugtig, fnugfri klud.
  I tilfælde af vedvarende tilsmudsning kan der anvendes et mildt 

rengøringsmiddel. Brug aldrig ætsende væsker.
  Ørepuderne kan udskiftes og rengøres. Fjern først ørepuderne fra 

enheden, og rengør dem derefter med vand (håndvask).

 Fejlfinding

Der kommer ingen lyd ud af headsettet.
 Kontroller kabelforbindelsen.
 Tjek lydstyrkekontrollens 3  indstilling.

Headset-mikrofonen opfanger ikke min stemme.
 Kontroller, at du ikke ved et uheld har sat mikrofonen på den eksterne  

 enhed til „Mute“.
 Kontroller alle forbindelser.
 Fold den foldbare mikrofon ud 5  .
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 Bortskaffelse

Emballage:
Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som du kan bortskaffe gennem 
dine lokale genbrugsanlæg.

Produkt:
Du kan finde ud af, hvordan du bortskaffer det udtjente produkt hos 
din kommune eller byadministration.

Dette produkt er underlagt det europæiske direktiv 2012/19/EU. 
Symbolet på den overstregede skraldespand betyder, at produktet 
skal sendes til et separat affaldsindsamlingssted i EU.

Dette gælder for produktet og alt tilbehør mærket med dette symbol. Mærkede 
produkter må ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald og 
skal afleveres til et indsamlingssted til genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.
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Dette genbrugssymbol markerer f.eks. en genstand eller en del som 
værdifuld til genbrug. Genanvendelse er med til at reducere forbru-
get af råvarer og beskytte miljøet.

Oplysninger om bortskaffelse og placering af den nærmeste genbrugsplads 
kan fx fås hos din kommunale rengøringsservice eller De Gule Sider.

Denne bortskaffelse er uden omkostninger for dig.
Beskyt miljøet og bortskaf affald på passende måde.

 Garanti og service

 Garanti
Produktet er fremstillet efter strenge kvalitetsretningslinjer og omhyggeligt un-
dersøgt inden levering. I tilfælde af fejl på dette product du har lovbestemte 
rettigheder over for sælgeren af produktet. Disse lovbestemte rettigheder er 
ikke begrænset af vores garanti angivet nedenfor.



102

Garantien på dette produkt er 3 år fra købsdatoen. Garantiperioden
begynder på købsdatoen. Opbevar venligst den originale kvittering.
Dette dokument er påkrævet som købsbevis.

Hvis der opstår en materiale- eller fabrikationsfejl inden for 3 år fra købsda-
toen for dette produkt, vil vi - efter vores valg - reparere eller erstatte produktet 
gratis for dig. Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget, 
brugt eller vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- eller fabrikationsfejl. Det gør denne garanti ikke 
udvide til produktdele, der er udsat for normal slitage (f.eks. batterier) eller be-
skadigelse af skrøbelige dele, f.eks. kontakter, genopladelige batterier eller 
glasdele.

 Behandling af garantikrav
For at sikre, at din anmodning behandles hurtigt, skal du følge instruktionerne 
nedenfor:
Hav venligst kvitteringen og artikelnummeret (IAN 403251_2110) klar som 
købsbevis for fremtidige spørgsmål.
Du finder varenummeret på typeskiltet, en indgravering på forsiden af vejled-
ningen (nederst til venstre) eller som et klistermærke på bagsiden eller bunden 
af produktet.
Hvis der opstår funktionelle eller andre defekter, bedes du kontakte den an-
givne serviceafdeling enten telefonisk eller pr. e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan derefter sendes til dig gratis til 
den serviceadresse, du har fået oplyst, vedlagt købsbeviset (kvittering) og an-
givelse af, hvad fejlen er, og hvornår den er opstået.

 Service
 Service Danmark

 Tel.: +45 80 830691
 E-Mail: lidl@snakebyte.support
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Avvertenze e simboli utilizzati
In queste istruzioni per l‘uso vengono utilizzati i seguenti simboli e 
avvertenze:

Questo simbolo significa che le istruzioni per l‘uso devono essere 
seguite prima di utilizzare il prodotto.

PERICOLO!
Questo simbolo, unito alla scritta „PERICOLO“, indica 
l‘esposizione a una situazione estremamente pericolosa che, in 
caso di inosservanze, può causare lesioni letali.

AVVERTENZA!
Questo simbolo, unito alla scritta „AVVERTENZA“, indica la 
presenza di una situazione pericolosa che, in caso di 
inosservanze, può causare lesioni gravi.

CAUTELA!
Questo simbolo, unito alla scritta „CAUTELA“, indica la 
presenza di una situazione di pericolo limitata che, in caso di 
inosservanze, può causare lesioni di grado lieve o medio.

ATTENZIONE!
Questo simbolo con la scritta „ATTENZIONE“ indica possibili 
danni materiali se non evitati.

NOTA
Questo simbolo con la parola chiave „NOTA“ fornisce ulteriori 
informazioni utili.

Un'avvertenza con questo simbolo indica di prevenire possibili 
danni all'udito. Evitare di ascoltare ad alto volume per un pe-
riodo di tempo più lungo.

Corrente continua

Utilizzare il prodotto solo in ambienti interni asciutti.
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Avvertenze e simboli utilizzati
In queste istruzioni per l‘uso vengono utilizzati i seguenti simboli e 
avvertenze:

Questo simbolo ricorda di smaltire l'imballaggio nel rispetto 
dell'ambiente.

Con il marchio CE, snakebyte Distribution GmbH dichiara che il 
prodotto è conforme alle leggi e ai regolamenti UE applicabili.
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Il simbolo di riciclaggio (3 frecce) indica che i materiali sono ri-
ciclabili. Il materiale è identificabile dal numero di riciclaggio al 
centro (qui: 21) e/o da una sigla (qui: PAP).

 CUFFIA DA GIOCO

 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del tuo nuovo prodotto. Hai scelto un 
prodotto di alta qualità. Le istruzioni per l‘uso fanno parte di questo 
prodotto. Contengono informazioni importanti sulla sicurezza, l‘uso 

e lo smaltimento.

Prima di utilizzare il prodotto, familiarizzare con tutte le istruzioni operative e di 
sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto e per le aree di utilizzo spe-
cificate. Se cedete il prodotto a terzi, fornite loro anche tutti i documenti.

  Uso previsto
Questa cuffia da gioco (di seguito denominata „prodotto“) è un dispositivo infor-
matico. Il prodotto viene utilizzato per la riproduzione di segnali audio da sor-
genti audio esterne (ad es. controller di gioco, lettori CD/DVD/MP3, console, 
sistemi HiFi, computer desktop e notebook, ecc.). Può essere utilizzato anche per 
effettuare chiamate telefoniche in combinazione con uno smartphone. Per tutti i 
dispositivi terminali è necessario un ingresso jack da 3,5 mm.
Questo prodotto non è destinato all‘uso da parte di aziende o per altri scopi 
commerciali (ad es. uso in ufficio).
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Questo prodotto è destinato all‘uso domestico e personale.

Ogni altro uso è considerato improprio. Eventuali reclami dovuti ad uso impro-
prio o modifiche non autorizzate al prodotto non sono coperti dalla garanzia. 
Qualsiasi uso del genere è a proprio rischio.

 Avvisi sui marchi
- Il marchio e il nome commerciale SilverCrest sono di proprietà dei rispettivi  
  proprietari.
- Eventuali altri nomi e prodotti sono marchi o marchi registrati dei rispettivi          
  proprietari.

  Ambito di consegna
1 Cuffia da gioco 1 Manuale di istruzioni

Istruzioni generali di sicurezza

Prima di utilizzare il prodotto, familiarizzare con tutte le istruzioni di sicurezza e 
operative! Quando si passa questo prodotto ad altri, si prega di includere an-
che tutti i documenti!
  
   DI MORTE E RISCHIO DI INCIDENTE 

PER NEONATI E BAMBINI! RISCHIO DI 
SOFFOCAMENTO!

 Il materiale di imballaggio non è un giocattolo.
 I bambini non possono giocare con il materiale di imballaggio. C‘è il   
 rischio di soffocamento.
 Questo dispositivo non è destinato all‘uso da parte di individui (compresi i  

 bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate o prive di   
 esperienza e/o conoscenza, a meno che non siano supervisionati o   
 abbiano ricevuto istruzioni da una persona responsabile della loro   
 sicurezza su come per utilizzare il dispositivo.
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 I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non stiano giocando 
 con il dispositivo.
 La pulizia e la manutenzione da parte dell‘utente non devono essere   

 eseguite da bambini a meno che non siano sotto la supervisione di un  
 adulto.
 I bambini devono essere sorvegliati durante l‘utilizzo del dispositivo.

 PERICOLO!
 RISCHIO DI MORTE PER ELETTROCUZIONE! Tenere il   

 prodotto lontano da umidità, gocce o schizzi d‘acqua!
 Non aprire mai il prodotto. Esiste il rischio di scossa elettrica se il prodotto  

 viene aperto.
 Affidare tutte le riparazioni a personale qualificato. La manutenzione è   

 necessaria quando il prodotto è stato danneggiato in qualsiasi modo. Questo 
 è il caso, ad esempio, se il prodotto è danneggiato, è stato versato del   
 liquido sul prodotto, sono caduti oggetti sul prodotto, il prodotto è stato   
 esposto a pioggia o umidità, non funziona normalmente o è caduto.

 Tirare sempre la spina e non il cavo per scollegare la spina di   
 alimentazione dalla presa.
  Non tirare il cavo audio.
 Non toccare mai la spina con le mani umide o bagnate, in quanto ciò  

 potrebbe causare un cortocircuito o una scossa elettrica.
 Non posizionare mobili o oggetti simili sul cavo. Assicurarsi che il cavo  

 non sia schiacciato.
  Non fare mai nodi con il cavo o legarlo insieme ad altri cavi.
 Un cavo o una spina danneggiati possono causare incendi o scosse   

 elettriche. Controllare regolarmente il cavo e le spine. Non utilizzare un  
 cavo o una spina danneggiati.
  La presa di rete utilizzata deve essere facilmente accessibile in modo che 

la spina di alimentazione possa essere scollegata rapidamente in caso di 
emergenza.

 Se si notano rumori insoliti, fumo o simili, è necessario estrarre   
 immediatamente il cavo dalla presa di corrente e scollegare tutti i   
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 dispositivi collegati. Non riutilizzare il prodotto finché non è stato testato  
 da una persona qualificata. 

  Il prodotto può essere utilizzato solo in ambienti interni asciutti.

 ATTENZIONE! RISCHIO DI DANNI COSE
  Questo prodotto non contiene parti che possono essere riparate dal con-

sumatore.
 Non posizionare candele accese o altri fuochi aperti sopra o accanto al  

 prodotto!
 Verificare che il prodotto e gli accessori non siano danneggiati prima di  

 ogni utilizzo. Non utilizzare mai un prodotto danneggiato.
 Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore, ad es. radiatori o altri  

 dispositivi che emettono calore!

 ATTENZIONE!
 Assicurarsi che:
 - il prodotto non è esposto a luce artificiale intensa.
 - si evita qualsiasi contatto con schizzi e/o gocciolamenti d‘acqua e liquidi  
 corrosivi e il prodotto non viene utilizzato in prossimità di acqua. In   
 particolare il prodotto non va mai immerso in liquidi;
 non posizionare oggetti pieni di liquidi, ad esempio vasi o bevande, sopra  
 o vicino al prodotto.
 - il prodotto non viene utilizzato in prossimità di campi magnetici (es.   
 altoparlanti).
 - produktet er aldrig udsat for ekstreme temperaturudsving, da dette kan  
 resultere i kondens og elektriske kortslutninger.
 - nessun corpo estraneo è inserito nella custodia.
 - il prodotto non è mai soggetto a sbalzi termici estremi, in quanto ciò  
 potrebbe causare condensa e cortocircuiti elettrici.
 Tuttavia, se il prodotto è stato esposto a sbalzi termici estremi, attendere  
 (circa 2 ore) che il prodotto abbia raggiunto la temperatura ambiente  
 prima di riutilizzarlo.
 - il prodotto non è mai soggetto a urti o vibrazioni estreme.
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 - i cavi collegati siano sempre posati in modo tale che nessuno possa   
 calpestarli o inciamparvi, in quanto ciò potrebbe causare lesioni.
 - nessun oggetto è posizionato su un cavo collegato e i cavi non sono  
 collegati su spigoli vivi perché potrebbero danneggiarsi in caso contrario.
  Prestare attenzione quando si utilizzano le cuffie. L‘uso 

prolungato delle cuffie ad alto volume può danneggiare l‘udito 
dell‘utente.

 Impostare sempre prima un volume basso e regolarlo a un livello   
 confortevole.
 Usa sempre le cuffie in modo da poter sentire i suoni ambientali.
 - il cavo deve essere posato in modo da proteggerlo da calpestio, schiac 
 ciamento o attorcigliamento. Prestare particolare attenzione alle spine,  
 agli ingressi e al punto in cui il cavo si collega al prodotto.

Rischio di incidenti a causa di una percezione ridotta!
  I rumori circostanti possono suonare in modo diverso dal solito. Non 

utilizzare mai le cuffie durante le attività che richiedono di essere 
consapevoli dell‘ambiente circostante, soprattutto quando si utilizzano 
macchinari o si guidano veicoli nel traffico. (Questo vale anche per le 
biciclette.) È inoltre necessario rispettare le leggi e le normative del paese 
in cui si utilizza il dispositivo.

Rischio di compromettere il funzionamento dei pacemaker cardiaci!
  I campi magnetici generati dalle cuffie possono compromettere il funziona-

mento di pacemaker cardiaci e defibrillatori impiantati. È quindi necessa-
rio mantenere una distanza minima di 10 cm tra le cuffie e il pacemaker/
defibrillatore cardiaco.

 Descrizione delle parti

1  Fascia regolabile
2  Contrassegni L e R
3  Controllo del volume

4  Spina jack da 3,5 mm
5  Braccio per microfono pieghevole
6  Microfono
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 Dati tecnici

Peso:   ca. 281 g (compreso il cavo)
Dimensioni (L x P x A):      ca. 200 x 100 x 213 mm 

(con microfono piegato)
Spina jack:   1 x 3,5 mm
Temperatura di esercizio:  da 0 °C a +40 °C
Umidità di funzionamento:  dal 45% al 75% di umidità relativa
Temperatura di stoccaggio:  da -10 °C a +50 °C
Umidità di stoccaggio:   dal 45% al 75% di umidità relativa
Lunghezza cavo:   ca. 2,2 m
SPCV:  127mV ±14%

Relatore
Dimensione del driver: 50 mm
Impedenza   32 Ω ± 15%
Sensibilità:   114 dB ± 3 dB
Risposta in frequenza:  da 20 Hz a 20 kHz

Microfono
Sensibilità:   38 dB ± 2 dB
Intervallo di frequenza:  da 100 Hz a 16 kHz

 NOTA:
Le specifiche e il design sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci 
riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche in qualsiasi momento.
snakebyte Distribution GmbH dichiara che questo prodotto è conforme ai 
requisiti fondamentali delle normative applicabili della Direttiva RoHS 
2011/65/UE.
È possibile richiedere una dichiarazione di conformità UE completa a 
snakebyte Distribution GmbH, vedere Service Center.
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 Prima dell’uso

 NOTA:
 - Tutte le parti devono essere disimballate e il materiale di imballaggio  
 deve essere rimosso completamente.
  - Prima dell‘uso, verificare che il contenuto della confezione sia integro e  
 integro! 
  - Se qualcosa è mancante o danneggiato, contattare il rivenditore da cui è  
 stato acquistato questo prodotto.

 Funzionamento e utilizzo

 Mettere le cuffie
 Le cuffie possono essere regolate in base alle dimensioni della testa. Rego 

 lare l‘archetto 1   in modo che le cuffie si trovino comodamente sulla  
 testa.

 NOTA:
I segni „L“ (= sinistra) e „R“ (= destra)  2   all‘interno del cinturino sono pre-
senti per facilitare il corretto posizionamento del prodotto.

 Ascolto della musica e utilizzo del microfono
 Collegare la spina jack da 3,5 mm  4   con un dispositivo audio esterno  

 o un telefono cellulare.
 Accendere il dispositivo audio esterno o il telefono cellulare e impostare il  

 volume sull‘impostazione più bassa possibile.
 Metti le cuffie.
 Regolare il volume del dispositivo audio o del telefono cellulare a proprio  

 piacimento utilizzando il controllo del volume del prodotto 3  .
 Apri il microfono pieghevole 5  . 
 Posizionare l‘estremità del microfono rimovibile  6  vicino alla bocca.

 Conservazione quando non in uso
 Conservare il prodotto in un luogo asciutto, al riparo dalla polvere e dalla  

 luce solare diretta.
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 Pulizia

  Pulire l'involucro del prodotto con un panno morbido, leggermente umido 
e privo di lanugine.

  In caso di sporco persistente, è possibile utilizzare un detergente delicato. 
Non utilizzare mai liquidi corrosivi.

  I cuscinetti possono essere sostituiti e puliti. Per prima cosa rimuovere i 
cuscinetti dall'unità e pulirli con acqua (lavaggio a mano).

 Risoluzione dei problemi

Nessun suono esce dall‘auricolare.
 Controllare il collegamento del cavo.
 Controllare l‘impostazione del controllo del volume 3  .

Il microfono dell‘auricolare non capta la mia voce.
 Verifica di non aver impostato accidentalmente il microfono sul dispositivo  

 esterno su „Muto“.
 Controlla tutte le connessioni.
 Apri il microfono pieghevole 5  .

 Disposizione

Confezione:
Puoi scoprire come smaltire il prodotto dismesso presso il tuo comune o ammi-
nistrazione comunale.

Prodotto:
Puoi scoprire come smaltire il prodotto dismesso presso il tuo co-
mune o amministrazione comunale.
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Questo prodotto è soggetto alla Direttiva Europea 2012/19/UE. Il 
simbolo del bidone su ruote barrato significa che il prodotto deve 
essere conferito a un centro di raccolta differenziata nell‘Unione  

  Europea.
Questo vale per il prodotto e tutti gli accessori contrassegnati da questo sim-
bolo. I prodotti contrassegnati non possono essere smaltiti tra i normali rifiuti 
domestici e devono essere conferiti in un punto di raccolta per il riciclaggio di 
dispositivi elettrici ed elettronici.

21

PAP

Dette genbrugssymbol markerer f.eks. en genstand eller en del som 
værdifuld til genbrug. Genanvendelse er med til at Questo simbolo 
di riciclaggio contrassegna, ad esempio, un oggetto o una parte 

come prezioso per il riciclaggio. Il riciclaggio aiuta a ridurre il consumo di ma-
terie prime e a proteggere l‘ambiente.

Informazioni sullo smaltimento e sull‘ubicazione del centro di riciclaggio più vi-
cino possono essere ottenute, ad esempio, dal servizio di pulizia municipale o 
dalle Pagine Gialle.

Questo smaltimento è gratuito per te.
Proteggere l‘ambiente e smaltire i rifiuti in modo appropriato.

 Garanzia e servizio

 Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato secondo rigorose linee guida di qualità e metico-
losamente esaminato prima della consegna. In caso di difetti di questo pro-
dotto hai diritti legali contro il venditore del prodotto. Questi diritti legali non 
sono limitati dalla nostra garanzia indicata di seguito.

La garanzia su questo prodotto è di 3 anni dalla data di acquisto. Il periodo 
di garanzia inizia dalla data di acquisto. Si prega di conservare la ricevuta 
originale al sicuro.
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Questo documento è richiesto come prova d‘acquisto.

Se si verifica un difetto di materiale o di fabbricazione entro 3 anni dalla data 
di acquisto di questo prodotto, provvederemo, a nostra scelta, a riparare o sos-
tituire il prodotto gratuitamente. La presente garanzia decade se il prodotto è 
stato danneggiato, utilizzato o sottoposto a manutenzione impropria.
La garanzia copre i difetti di materiale o di fabbricazione. Questa garanzia 
non lo faestendersi alle parti del prodotto soggette a normale usura (ad es. 
batterie) o danni a parti fragili, ad esempio interruttori, batterie ricaricabili o 
parti in vetro.

 Elaborazione delle richieste di garanzia
Per garantire che la tua richiesta venga elaborata rapidamente, segui le istru-
zioni seguenti:
Si prega di tenere a portata di mano la ricevuta e il numero dell‘articolo (IAN 
403251_2110) come prova d‘acquisto per eventuali domande future.
Troverai il numero dell‘articolo sulla targa dati, un‘incisione sulla prima pagina 
delle istruzioni (in basso a sinistra), o come adesivo sul retro o sul fondo del 
prodotto.
Se si verificano difetti funzionali o di altro tipo, contattare il servizio di assis-
tenza indicato telefonicamente o tramite e-mail.
Un prodotto registrato come difettoso può quindi essere inviato gratuitamente 
all‘indirizzo del servizio fornito, allegando la prova d‘acquisto (scontrino) e 
l‘indicazione di quale sia il difetto e quando si è verificato.

 Assistenza
      Assistenza Italia
  Tel.: +39 800 761 604 
  E-Mail: lidl@snakebyte.support
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Figyelmeztetések és használt szimbólumok
Ebben a kezelési útmutatóban a következő szimbólumok és figyelmeztetések 
szerepelnek:

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék használata előtt be 
kell tartani a használati utasítást.

VESZÉLY!
Ez a szimbólum a „VESZÉLY” jelzőszóval együtt olyan életveszé-
lyes helyzetet jelez, amely figyelmen kívül hagyása halálos sérü-
léseket okozhat.

FIGYELMEZTETÉS!
Ez a szimbólum a „FIGYELMEZTETÉS” szóval együtt veszélyes 
helyzetet jelez, amely a veszélyt jelző figyelmeztetés be nem 
tartása esetén súlyos sérülésekhez vezethet.

VIGYÁZAT!
Ez a szimbólum a „VIGYÁZAT” jelzőszóval kombinálva alacsony 
kockázatú veszélyt jelöl, amely figyelmen kívül hagyása esetén 
könnyű vagy közepes sérüléseket okozhat.

FIGYELEM!
Ez a szimbólum a „FIGYELEM” jelzőszóval az esetleges anyagi 
károkat jelzi, ha nem kerülik el.

JEGYZET
Ez a szimbólum a „JEGYZET” jelzőszóval több hasznos 
információt nyújt.

Az ezzel a szimbólummal ellátott figyelmeztetés az esetleges 
halláskárosodás elkerülésére szolgál. Kerülje a hosszabb ideig 
tartó nagy hangerőn történő hallgatást.

Egyenáram

A terméket csak száraz beltéri helyiségekben használja.

Ez a szimbólum arra figyelmezteti, hogy a csomagolást környe-
zetbarát módon dobja ki.

V2.0
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Figyelmeztetések és használt szimbólumok
Ebben a kezelési útmutatóban a következő szimbólumok és figyelmeztetések 
szerepelnek:

A CE-jelöléssel a snakebyte Distribution GmbH kijelenti, hogy a 
termék megfelel a vonatkozó EU törvényeknek és előírásoknak.

21
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Az újrahasznosítási szimbólum (3 nyíl) azt jelzi, hogy az anya-
gok újrahasznosíthatók. Az anyagot a központban található újra-
hasznosítási szám (itt: 21) és/vagy egy mozaikszó (itt: PAP) 
alapján lehet azonosítani.

 JÁTÉKOS HEADSET

 Bevezetés

 Gratulálunk új termékének megvásárlásához. Kiváló minőségű ter-
méket választott. A használati utasítás a termék részét képezi. Fontos 
információkat tartalmaznak a biztonságról, a használatról és az ár-

talmatlanításról.
A termék használata előtt kérjük, ismerkedjen meg az összes kezelési és bizton-
sági utasítással. A terméket csak a leírtak szerint és a meghatározott felhaszná-
lási területeken használja. Ha harmadik félnek adja tovább a terméket, kérjük, 
adja át nekik is az összes dokumentumot.

  Rendeltetésszerű használat
Ez a játékhoz való fejhallgató (a továbbiakban: „termék“) egy információs tech-
nológiai eszköz. A terméket külső hangforrásokból (pl. játékvezérlők, CD/DVD/
MP3 lejátszók, konzolok, HiFi rendszerek, asztali számítógépek és notebookok 
stb.) származó audiojelek lejátszására használják. Használható okostelefonnal 
együtt telefonálásra is. Minden végkészülékhez 3,5 mm-es jack bemenet szüksé-
ges.
Ezt a terméket nem üzleti célokra vagy egyéb kereskedelmi célokra (pl. irodai 
használatra) szánják.

Ez a termék otthoni és személyes használatra készült.
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Minden más használat helytelennek minősül. A termék nem rendeltetésszerű 
használatából vagy jogosulatlan módosításából eredő reklamációkra nem vo-
natkozik a garancia. Bármilyen ilyen jellegű használat az Ön felelősségére tör-
ténik.

  Védjegyek
- A SilverCrest védjegy és kereskedelmi név a megfelelő tulajdonosok tulajdona.
- Minden más név és termék a megfelelő tulajdonos védjegye vagy bejegyzett 
védjegye.

  Szállítási terjedelem
1 Db gaming headset 1 Db használati útmutató

Általános biztonsági utasítások

A termék használata előtt kérjük, ismerkedjen meg az összes biztonsági és ha-
sználati utasítással! Ha ezt a terméket másoknak továbbadja, kérjük, mellékelje 
az összes dokumentumot is!
  
   VESZÉLY! ÉLETVESZÉLY ÉS BALESETVESZÉLY A 

CSECSEMŐK ÉS GYERMEKEK! 
FULLÁSVESZÉLY!

 A csomagolóanyag nem játék.
 Gyermekek nem játszhatnak a csomagolóanyaggal. Fennáll a fulladás ves 
 zélye. 
 Ezt az eszközt nem használhatják korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szel 

 lemi képességekkel rendelkező személyek (beleértve a gyermekeket is),  
 vagy nem rendelkeznek tapasztalattal és/vagy ismeretekkel, kivéve, ha a  
 biztonságukért felelős személy felügyeli őket, vagy ha nem kaptak utasítást  
 a biztonságukért felelős személytől. a készülék használatához.
 A gyerekeket felügyelni kell, hogy ne játszanak a készülékkel.
  A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek csak felnőtt felügye-

lete alatt végezhetik.
 A készülék használatakor a gyermekeket felügyelni kell.
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 VESZÉLY!
  ÁRAMÜTÉS ÁLTALI HALÁLVESZÉLY! Tartsa távol a terméket 

nedvességtől, csepegő vagy fröccsenő víztől!
 Soha ne nyissa fel a terméket. A termék kinyitása esetén áramütés veszélye áll  

 fenn.
 Minden javítást bízzon szakképzett személyzetre. Szervizelésre akkor van  

 szükség, ha a termék bármilyen módon megsérült. Ez az eset áll fenn például,
   ha a termék sérült, folyadék ömlött a termékre, tárgyak estek a termékre, a  
 terméket eső vagy nedvesség érte, nem működik megfelelően, vagy leesett.

  Mindig a dugót húzza, és ne a kábelt, hogy kihúzza a tápkábelt az 
aljzatból.

  Ne húzza meg az audiokábelt.
 Soha ne érintse meg a csatlakozódugót nedves vagy vizes kézzel, mert ez  

 rövidzárlatot vagy áramütést okozhat.
  Ne helyezzen bútort vagy hasonló tárgyat a kábelre. Győződjön meg 

arról, hogy a kábel nincs becsípve.
  Soha ne kössön csomót a kábellel, és ne kösse össze más kábelekkel.
  A sérült kábel vagy csatlakozó tüzet vagy áramütést okozhat. 

Rendszeresen ellenőrizze a kábelt és a csatlakozókat. Ne használjon 
sérült kábelt vagy csatlakozót.

  A használt hálózati aljzatnak könnyen hozzáférhetőnek kell lennie, hogy 
vészhelyzetben gyorsan le lehessen húzni a tápkábelt.

 Ha bármilyen szokatlan zajt, füstöt vagy hasonlót észlel, azonnal húzza ki  
 a kábelt a hálózati aljzatból, és válassza le az összes csatlakoztatott   
 eszközt. Ne használja újra a terméket mindaddig, amíg azt képzett   
 személy nem tesztelte.
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  A termék csak száraz beltéri helyiségekben használható.

 FIGYELEM! VAGYONI KÁR VESZÉLYE
  Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyeket a fogyasztó ja-

víthat.
  Ne helyezzen égő gyertyát vagy más nyílt tüzet a termékre vagy mellé!
  Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a termék és a tartozékok nem sé-

rültek-e. Soha ne használjon sérült terméket.
  Ne működtesse a terméket hőforrások, például radiátorok vagy más hőt ki-

bocsátó készülékek közelében!

 FIGYELEM!
 Biztosítják, hogy a:
 - a terméket nem éri erős mesterséges megvilágítás.
 - kerülni kell a fröccsenő és/vagy csepegő vízzel és maró folyadékokkal  
   való érintkezést, és a terméket nem szabad víz közelében használni.  
   Különösen a terméket soha nem szabad folyadékba meríteni; ne   
   helyezzen semmilyen folyadékkal teli tárgyat, például vázát vagy italt a  
   termékre vagy annak közelébe.
 - a terméket nem használják mágneses mezők közelében (pl. hangszórók).
 - ne kerüljön idegen tárgy a házba.
 - a terméket soha nem éri szélsőséges hőmérséklet-ingadozás, mivel ez  
   páralecsapódást és elektromos rövidzárlatot okozhat. However, if the  
   product has been exposed to extreme temperature
 Ha azonban a terméket szélsőséges hőmérséklet-ingadozásoknak volt  
 kitéve, várjon (kb. 2 órát), amíg a termék eléri a környezeti hőmérsékletet,  
 mielőtt újra használná.
 - a terméket soha nem éri extrém ütés vagy rezgés.
 - a csatlakoztatott kábeleket mindig úgy kell lefektetni, hogy senki ne   
   léphessen rájuk vagy ne botlhasson bennük, mert ez sérülést okozhat.
 - ne helyezzen tárgyakat a csatlakoztatott kábelre, és ne csatlakoztassa a  
   kábeleket éles széleken túl, mert ellenkező esetben megsérülhetnek.
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  Legyen óvatos a fejhallgató használatakor. A fejhallgató 
hosszan tartó, nagy hangerőn történő használata károsíthatja a 
felhasználó hallását.

 Először mindig állítson alacsony hangerőt, és állítsa azt kényelmes szintre. 
 Mindig úgy használja a fejhallgatót, hogy biztosan hallja a környezeti  
 hangokat.
 - a kábelt úgy kell elhelyezni, hogy ne lehessen rálépni, becsípődjön vagy  
 megtörjön. Különös figyelmet kell fordítani a csatlakozókra, a bemenetekre  
 és arra a pontra, ahol a kábel a termékhez csatlakozik.

Balesetveszély az érzékelés romlása miatt!
  A környező zajok a megszokottól eltérően hangzanak. Soha ne használja 

a fejhallgatót olyan tevékenységek közben, amelyek során tisztában kell 
lennie a környezetével, különösen akkor, ha gépeket kezel, vagy 
járműveket vezet a forgalomban. (Ez vonatkozik a kerékpárokra is.) 
Ezenkívül be kell tartania annak az országnak a törvényeit és előírásait, 
ahol a készüléket használja.

A szívritmus-szabályozók működésének befolyásolásának veszélye! 
  A fejhallgató által keltett mágneses mezők ronthatják a szívritmus-szabá-

lyozók és a beültetett defibrillátorok működését. Ezért tartson legalább 10 
cm távolságot a fejhallgató és a szívritmus-szabályozó/defibrillátor között.

 Az alkatrészek leírása

1  Állítható fejpánt
2  L és R jelzések
3  Hangerőszabályozó

4  3,5 mm-es jack csatlakozó
5  Összecsukható mikrofon kar
6  Mikrofon
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 Műszaki adatok

Súly:   kb. 281 g (kábellel együtt)
Méretek (Sz x Mé x Ma):   kb. 200 x 100 x 213 mm 

(összecsukott mikrofonnal)
Jack csatlakozó:   1 x 3,5 mm
Üzemi hőmérséklet:   0 °C és +40 °C között
Üzemi páratartalom:   45% - 75% relatív páratartalom
Tárolási hőmérséklet:   -10 °C és +50 °C között
Tárolási páratartalom:   45-75% relatív páratartalom
Kábel hossza:   kb. 2,2 m
SPCV:  127mV ±14%

Hangszóró
Driver mérete:   50 mm
Impedancia:   32 Ω ± 15%
Érzékenység:   114 dB ± 3 dB
Frekvenciaválasz:    20 Hz és 20 kHz

Mikrofon 
Érzékenység:   38 dB ± 2 dB
Frekvencia tartomány:  100 Hz és 16 kHz között

 JEGYZET:
A műszaki adatok és a kialakítás előzetes értesítés nélkül változhatnak. A 
műszaki változtatások jogát bármikor fenntartjuk.
A snakebyte Distribution GmbH ezennel kijelenti, hogy ez a termék megfelel a 
2011/65/EU RoHS-irányelv vonatkozó előírásainak.
A teljes EU-megfelelőségi nyilatkozat a snakebyte Distribution GmbH-tól 
kérhető, lásd a Szervizközpontot.

 Használat előtt

 JEGYZET:
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 - Minden alkatrészt ki kell csomagolni, és a csomagolóanyagot teljesen el  
   kell távolítani.
 - Használat előtt ellenőrizze, hogy a csomag tartalma hiánytalan és sérte 
   tlen-e!
 - Ha valami hiányzik vagy sérült, forduljon ahhoz a kereskedőhöz, akitől  
   ezt a terméket vásárolta.

 Működés és használat

 A fejhallgató felhelyezése
  A fejhallgató a fej méretéhez állítható. Állítsa be a fejpántot 1  úgy, hogy 

a fejhallgató kényelmesen üljön a fején.

 JEGYZET:
Az „L” (= bal) és „R” (= jobb) jelölések 2  a szalag belső oldalán azért van-
nak, hogy megkönnyítsék a termék helyes felhelyezését.

 Zenehallgatás és a mikrofon használata
  Csatlakoztassa a 3,5 mm-es jack csatlakozót egy külső audioeszközhöz 

vagy mobiltelefonhoz.
  Kapcsolja be a külső audioeszközt vagy mobiltelefont, és állítsa a hange-

rőt a lehető legalacsonyabbra. 
  Tedd fel a fejhallgatót.
  Állítsa be a hangerőt az audioeszközén vagy mobiltelefonján ízlése szerint 

a termék hangerőszabályzójával 3  .
  Hajtsa ki az összehajtható mikrofont 5  . 
  Helyezze a levehető mikrofon végét  6  a szájához közel.

 Tárolás használaton kívül

  Tárolja a terméket száraz helyen, portól és közvetlen napfénytől védve.

  TISZTÍTÁS

  Tisztítsa meg a termék házát puha, enyhén nedves, szöszmentes ruhával.
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  Tartós szennyeződés esetén enyhe tisztítószer használható. Soha ne ha-
sználjon maró hatású folyadékokat.

  A fülpárnák cserélhetők és tisztíthatók. Először vegye ki a fülpárnákat a 
készülékből, majd tisztítsa meg őket vízzel (kézi mosás).

  Hibaelhárítás

Nem jön ki hang a fülhallgatóból.
  Ellenőrizze a kábelcsatlakozást.
 Ellenőrizze a hangerőszabályzó  3  beállítását.

A fejhallgató mikrofonja nem veszi fel a hangomat.
  Ellenőrizze, hogy nem állította-e be véletlenül a mikrofont a külső eszközön

 a „Némításra”.
  Ellenőrizze az összes csatlakozást.
 Hajtsa ki az összehajtható mikrofont 5  .

 Ártalmatlanítás

Csomagolás:
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újraha-
sznosító létesítményeken keresztül ártalmatlaníthat.

Termék:
A használaton kívüli termék ártalmatlanításáról az önkormányzatnál 
vagy a városvezetésnél tájékozódhat.

Ez a termék a 2012/19/EU európai irányelv hatálya alá tartozik. 
Az áthúzott kerekes kuka szimbólum azt jelenti, hogy a terméket az 
Európai Unió területén található szelektív hulladékgyűjtő helyre kell  

  küldeni.

Ez az ezzel a szimbólummal jelölt termékre és minden tartozékra vonatkozik. A 
megjelölt termékeket nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt 
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kidobni, hanem az elektromos és elektronikus eszközök újrahasznosítására 
szolgáló gyűjtőhelyre kell vinni.
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Ez az újrahasznosítási szimbólum például egy tárgyat vagy alka-
trészt jelöl az újrahasznosítás szempontjából értékesnek. Az újraha-
sznosítás segít csökkenteni a nyersanyag-felhasználást és védi a  

  környezetet.
Az ártalmatlanítással és a legközelebbi újrahasznosító központ helyével kapcs-
olatos információkat például a települési takarítószolgálattól vagy a Yellow Pa-
ges-től kaphat.

Ez az ártalmatlanítás Önnek semmilyen költséget nem 
jelent.
Óvja a környezetet és megfelelően ártalmatlanítsa a hulladékot.

 Garancia és szerviz

 Garancia
A terméket szigorú minőségi irányelvek szerint gyártották, és kiszállítás előtt 
alaposan megvizsgálták. A termék meghibásodása esetén törvényes jogai 
vannak a termék eladójával szemben. Ezeket a törvényes jogokat az alábbiak-
ban meghatározott garanciánk nem korlátozza. 

A termékre a vásárlás dátumától számított 3 év a garancia. A jótállási idő
a vásárlás napján kezdődik. Kérjük, őrizze meg az eredeti nyugtát.
Ez a dokumentum a vásárlás igazolásaként szükséges.

Ha a termék vásárlásától számított 3 éven belül anyag- vagy gyártási hiba lép 
fel, a terméket - választásunk szerint - ingyenesen megjavítjuk vagy kicseréljük. 
Ez a garancia érvényét veszti, ha a terméket megsérült, nem megfelelően ha-
sználták vagy karbantartották.
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A garancia az anyag- vagy gyártási hibákra terjed ki. Ez a garancia nem
kiterjed a normál kopásnak kitett termékalkatrészekre (pl. akkumulátorok) vagy 
törékeny részek, például kapcsolók, újratölthető elemek vagy üvegrészek sérü-
lése.

 Garanciális igények feldolgozása
Kérésének gyors feldolgozása érdekében kérjük, kövesse az alábbi 
utasításokat:
Kérjük, tartsa készenlétben a nyugtát és a cikkszámot (IAN 403251_2110) a 
vásárlás igazolásaként, ha további kérdései vannak.
A cikkszámot megtalálja az adattáblán, gravírozást az útmutató elején (balra 
lent), vagy matricaként a termék hátulján vagy alján.
Működési vagy egyéb meghibásodás esetén forduljon a felsorolt szervizhez 
telefonon vagy e-mailben.
A hibásként nyilvántartott terméket ezt követően a vásárlást igazoló bizonylat 
(nyugta) és a hiba okának és előfordulásának időpontjának feltüntetésével 
ingyenesen elküldhető Önnek az Ön részére megadott szervizcímre.

 Szerviz
    Szerviz Magyarország
  E-Mail: lidl@snakebyte.support
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Uporabljeni opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo so uporabljeni naslednji simboli in opozorila:

Ta simbol pomeni, da morate pred uporabo izdelka upoštevati 
navodila za uporabo.

NEVARNOST!
Ta simbol v kombinaciji s signalno besedo „NEVARNOST“ 
označuje življenjsko nevarno situacijo, ki lahko v primeru neu-
poštevanja povzroči smrtne poškodbe.

OPOZORILO!
Ta simbol nakazuje v kombinaciji s signalno besedo 
„OPOZORILO“ na nevarno situacijo, ki lahko privede do hudih 
telesnih poškodbe, če opozorilnega napotka ne upoštevate.

PREVIDNO!
Ta simbol v kombinaciji s signalno besedo „PREVIDNO“ 
označuje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko, če se ne 
upošteva, povzroči lažje do zmerne poškodbe.

POZOR!
Ta simbol s signalno besedo „POZOR“ označuje morebitno 
materialno škodo, če se je ne izognete.

OPOMBA
Ta simbol s signalno besedo „OPOMBA“ nudi več uporabnih in-
formacij.

Opozorilo s tem simbolom označuje, da preprečite morebitne 
poškodbe sluha. Izogibajte se poslušanju pri visoki glasnosti v 
daljšem časovnem obdobju.

Enosmerni tok

Izdelek uporabljajte samo v suhih notranjih prostorih.

Ta simbol vas opozarja, da morate embalažo odstraniti na okolju 
prijazen način.
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Uporabljeni opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo so uporabljeni naslednji simboli in opozorila:

Z oznako CE snakebyte Distribution GmbH izjavlja, da je izdelek 
v skladu z veljavnimi zakoni in predpisi EU.
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Simbol za recikliranje (3 puščice) označuje, da je materiale 
mogoče reciklirati. Material je mogoče prepoznati po številki re-
cikliranja na sredini (tukaj: 21) in/ali kratici (tukaj: PAP).

 SLUŠALKE ZA IGRE

 Uvod

Čestitamo vam za nakup vašega novega izdelka. Izbrali ste visoko-
kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so del tega izdelka. Vse-
bujejo pomembne informacije o varnosti, uporabi in odstranjevanju. 

Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi 
navodili. Izdelek uporabljajte samo, kot je opisano in za določena področja 
uporabe. Če izdelek predate tretji osebi, ji priložite tudi vse dokumente.

  Predvidena uporaba
Te igralne slušalke (v nadaljnjem besedilu „izdelek“) so naprava informacijske 
tehnologije. Izdelek se uporablja za predvajanje zvočnih signalov iz zunanjih 
zvočnih virov (npr. igralni krmilniki, CD/DVD/MP3 predvajalniki, konzole, HiFi 
sistemi, namizni in prenosni računalniki itd.). Uporablja se lahko tudi za telefoni-
ranje v povezavi s pametnim telefonom. Za vse končne naprave je potreben 
vhod 3,5 mm jack.
Ta izdelek ni namenjen za uporabo v podjetjih ali v druge komercialne na-
mene (npr. uporaba v pisarni).

Ta izdelek je namenjen domači in osebni uporabi.
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Vsaka druga uporaba se šteje za neprimerno. Morebitne reklamacije zaradi 
nepravilne uporabe ali nepooblaščenih sprememb izdelka niso zajete v garan-
ciji. Vsaka taka uporaba je na lastno odgovornost.

 Obvestila o blagovnih znamkah
- Blagovna znamka in trgovsko ime SilverCrest sta last njihovih lastnikov.
- Vsa druga imena in izdelki so blagovne znamke ali registrirane blagovne     
  znamke njihovih lastnikov.

  Obseg dobave
1 Igralne slušalke 1 Priročnik z navodili

Splošna varnostna navodila

Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi varnostnimi in navodili za uporabo! 
Ko ta izdelek posredujete drugim, priložite tudi vse dokumente!
  
   DOJENČKI IN OTROCI! NEVARNOST ZA-

DUŠITEV!
  Embalažni material ni igrača. Otroci se ne smejo igrati z embalažnim mate-

rialom. Obstaja nevarnost zadušitve.
 Ta naprava ni namenjena za uporabo s posamezniki (vključno z otroki) z  

 omejenimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s   
 pomanjkanjem izkušenj in/ali znanja, razen če jih nadzira oseba,   
 odgovorna za njihovo varnost, ali če so prejeli navodila za njihovo varnost,  
 za uporabo naprave.
 Otroci morajo biti pod nadzorom, da se zagotovi, da se z napravo ne  

 igrajo.
 Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega vzdrževanja, razen če  

 so pod nadzorom odrasle osebe.
 Otroci morajo biti pri uporabi naprave pod nadzorom. 
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 NEVARNOST!
  NEVARNOST SMRTI ZARADI ELEKTRIČNEGA URADA!  

Izdelek hranite stran od vlage, kapljanja ali brizganja vode!
 Nikoli ne odpirajte izdelka. Če izdelek odprete, obstaja nevarnost   

 električnega udara.
 Vsa popravila prepustite usposobljenemu osebju. Servis je potreben, ko je bil  

 izdelek kakor koli poškodovan. To velja na primer, če je izdelek poškodovan,  
 je bila po izdelku polita tekočina, so na izdelek padli predmeti, je bil izdelek  
 izpostavljen dežju ali vlagi, ne deluje normalno ali je padel na tla.

 Vedno povlecite za vtič in ne za kabel, da izključite napajalni vtič iz   
 vtičnice.
  Ne vlecite za avdio kabel.
 Nikoli se ne dotikajte vtiča z vlažnimi ali mokrimi rokami, saj lahko to   

 povzroči kratek stik ali električni udar.
 Na kabel ne postavljajte pohištva ali podobnih predmetov. Prepričajte se,  

 da kabel ni stisnjen.
  Nikoli ne vežite vozlov s kablom ali ga ne vežite skupaj z drugimi kabli.
 Poškodovan kabel ali vtič lahko povzroči požar ali električni udar. Redno  

 preverjajte kabel in vtiče. Ne uporabljajte poškodovanega kabla ali vtiča.
 Uporabljena omrežna vtičnica mora biti zlahka dostopna, da se lahko v  

 sili hitro izvleče vtič.
 Če opazite nenavaden hrup, dim ali podobno, morate nemudoma izvleči  

 kabel iz omrežne vtičnice in odklopiti vse priključene naprave. Izdelka ne  
 uporabljajte več, dokler ga ne preizkusi usposobljena oseba.

 Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v suhih notranjih prostorih.

 POZOR! NEVARNOST POŠKODE PREMOŽENJA
 Ta izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih lahko servisiral potrošnik.
 Na ali ob izdelek ne postavljajte gorečih sveč ali drugega odprtega   

 ognja!
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 Pred vsako uporabo preverite, ali so izdelek in pribor poškodovani. Nikoli  
 ne uporabljajte poškodovanega izdelka.
 Izdelka ne uporabljajte v bližini virov toplote, na primer radiatorjev ali dru 

 gih naprav, ki oddajajo toploto!

 POZOR!
 Zagotovite, da:
 -izdelek ni izpostavljen močni umetni svetlobi.
 - izogibajte se kakršnemu koli stiku z brizganjem in/ali kapljanjem vode ter  
 jedkimi tekočinami in izdelek ne uporabljajte v bližini vode. Zlasti izdelek  
 nikoli ne sme biti potopljen v tekočine; na izdelek ali blizu njega ne   
 postavljajte predmetov, napolnjenih s tekočino, na primer vaz ali pijač.
 - izdelek se ne uporablja v bližini magnetnih polj (npr. zvočniki).
 - v ohišje niso vstavljeni tuji predmeti
 - izdelek nikoli ni izpostavljen ekstremnim temperaturnim nihanjem, saj  
 lahko to povzroči kondenzacijo in električne kratke stike.
 - Če pa je bil izdelek izpostavljen ekstremnim temperaturnim nihanjem,  
 počakajte (približno 2 uri), dokler izdelek ne doseže temperature okolja,  
 preden ga ponovno uporabite.
 - izdelek nikoli ni izpostavljen ekstremnim udarcem ali vibracijam.
 - priključeni kabli so vedno položeni tako, da nihče ne more stopiti nanje  
 ali se spotakniti obnje, saj bi to lahko povzročilo poškodbe.
 - na priključeni kabel ne postavljajte nobenih predmetov in kablov ne   
 priklapljajte preko ostrih robov, ker bi se sicer lahko poškodovali.
  Bodite previdni pri uporabi slušalk. Dolgotrajna uporaba slušalk 

pri visoki glasnosti lahko poškoduje uporabnikov sluh.

 Vedno najprej nastavite nizko glasnost in jo prilagodite na udobno raven.
 Slušalke vedno uporabljajte na način, ki zagotavlja, da lahko slišite zvoke  
 iz okolice.
 - kabel mora biti položen tako, da je zaščiten pred stopitvijo, ščipanjem ali  
 prepogibanjem. Bodite še posebej pozorni na vtiče, vhode in točko, na ka 
 teri se kabel poveže z izdelkom.
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Nevarnost nesreče zaradi slabšega zaznavanja!
  Okoliški hrup se lahko sliši drugače kot običajno. Slušalk nikoli ne 

uporabljajte med dejavnostmi, ki zahtevajo, da se zavedate svoje okolice, 
zlasti pri upravljanju strojev ali vožnji vozil v prometu. (To velja tudi za 
kolesa.) Prav tako morate upoštevati zakone in predpise države, v kateri 
uporabljate napravo.

Nevarnost vpliva na delovanje srčnih spodbujevalnikov!
  Magnetna polja, ki jih ustvarjajo slušalke, lahko poslabšajo delovanje 

srčnih spodbujevalnikov in implantiranih defibrilatorjev. Zato morate 
vzdrževati najmanjšo razdaljo 10 cm med slušalkami in srčnim spodbuje-
valnikom/defibrilatorjem.

 Opis delov

1  Nastavljiv naglavni trak
2  Oznake L in R
3  Nadzor glasnosti

4  3,5 mm jack vtič
5  Zložljiva roka za mikrofon
6  Mikrofon

 Tehnični podatki

Teža:   pribl. 281 g (vključno s kablom)
Mere (Š x G x V):     pribl. 200 x 100 x 213 mm
  (z zloženim mikrofonom)
Vtičnica:   1 x 3,5 mm
Delovna temperatura:   da 0 °C a +40 °C
Delovna vlažnost:   45% do 75% relativne vlažnosti
Temperatura skladiščenja:  -10 °C do +50 °C
Vlažnost skladiščenja:   45% do 75% relativne vlažnosti
Dolžina kabla:   pribl. 2,2 m



131

Zvočnik
Velikost gonilnika:   50 mm
Impedanca   32 Ω ± 15%
Občutljivost:   114 dB ± 3 dB
Frekvenčni odziv:    20 Hz do 20 kHz

Mikrofon
Občutljivost:   38 dB ± 2 dB
Frekvenčno območje:  100 Hz do 16 kHz

 OPOMBA:
Specifikacije in dizajn se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. 
Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb kadarkoli.
snakebyte Distribution GmbH s tem izjavlja, da je ta izdelek v skladu s 
temeljnimi zahtevami veljavnih predpisov Direktive RoHS 2011/65/EU.
Popolno izjavo EU o skladnosti lahko zahtevate pri snakebyte Distribution 
GmbH, glejte servisni center.

 Pred uporabo

 OPOMBA:
 - Vse dele je treba razpakirati in embalažni material popolnoma odstraniti.
  - Pred uporabo preverite, ali je vsebina paketa popolna in    
 nepoškodovana! 
  - Če kaj manjka ali je poškodovano, se obrnite na prodajalca, pri katerem  
 ste kupili ta izdelek.

 Delovanje in uporaba

 Namestitev slušalk
 Slušalke lahko prilagodite velikosti vaše glave. Prilagodite naglavni trak  

 1   tako, da vam slušalke udobno ležijo na glavi.



132

 OPOMBA:
Oznaki „L“ (= levo) in „R“ (= desno) 2  na notranji strani pasu sta tam, da 
olajšata pravilno namestitev izdelka.

 Poslušanje glasbe in uporaba mikrofona
 Povežite 3,5 mm vtič  4   z zunanjo zvočno napravo ali mobilnim   

 telefonom.
 Vklopite zunanjo zvočno napravo ali mobilni telefon in nastavite   

 glasnost na najnižjo možno nastavitev.
 Nataknite si slušalke.
 Nastavite glasnost na vaši zvočni napravi ali mobilnem telefonu po svojih  

 željah z gumbom za nadzor glasnosti izdelka 3  .
 Odprite zložljivi mikrofon 5  . 
 Postavite konec snemljivega mikrofona 6  blizu ust.

 Shranjevanje, ko ni v uporabi

 Izdelek hranite na suhem mestu, zaščitenem pred prahom in neposredno  
 sončno svetlobo.

 Čiščenje

  Ohišje izdelka očistite z mehko, rahlo vlažno krpo, ki ne pušča vlaken.
  V primeru trdovratne umazanije lahko uporabite blago čistilno sredstvo. 

Nikoli ne uporabljajte jedkih tekočin.
  Ušesne blazinice lahko zamenjate in očistite. Najprej odstranite ušesne 

blazinice iz enote in jih očistite z vodo (ročno pranje).

 Odpravljanje težav

Iz slušalk ne prihaja zvok.
 Preverite kabelsko povezavo.
 Preverite nastavitev za nadzor glasnosti 3  .
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Mikrofon slušalk ne prevzame mojega glasu.
 Preverite, ali niste pomotoma nastavili mikrofona na zunanji napravi

 na „Utišaj“.
 Preverite vse povezave.
 Odprite zložljivi mikrofon 5  .

 Odlaganje

Pakiranje:
Embalaža je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko zavržete v lo-
kalnih obratih za recikliranje.

Izdelek
Kako odstraniti odslužen izdelek, se lahko pozanimate pri vaši 
občinski ali mestni upravi.

Ta izdelek je predmet evropske direktive 2012/19/EU. Simbol 
prečrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je treba izdelek 
poslati na ločeno zbirališče odpadkov v Evropski uniji.

Questo vale per il prodotto e tutti gli accessori contrassegnati da questo 
simbolo. I prodotti contrassegnati non possono To velja za izdelek in vso 
dodatno opremo, označeno s tem simbolom. Označenih izdelkov ni dovoljeno 
odvreči med običajne gospodinjske odpadke in jih je treba odpeljati na zbirno 
mesto za recikliranje električnih in elektronskih naprav.

21

PAP

Ta simbol za recikliranje označuje na primer predmet ali del kot dra-
gocen za recikliranje. Recikliranje pomaga zmanjšati porabo suro-
vin in zaščititi okolje.

Informacije o odlaganju in lokaciji najbližjega reciklažnega centra lahko do-
bite na primer pri vaši komunalni čistilni službi ali na Rumenih straneh.

To odstranjevanje je za vas brezplačno.
Varujte okolje in odpadke ustrezno odstranite.
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 Garancija in servis

 Garancija
Izdelek je izdelan v skladu s strogimi smernicami kakovosti in natančno pregle-
dan pred dostavo. V primeru okvar tega izdelka imate zakonske pravice do 
prodajalca izdelka. Te zakonske pravice niso omejene z našo spodaj nave-
deno garancijo.

Garancija na ta izdelek je 3 leta od dneva nakupa. Garancijski rok začne z 
dnem nakupa. Prosimo, da originalni račun varno shranite. Ta dokument je po-
treben kot dokazilo o nakupu.

Če se v 3 letih od dneva nakupa tega izdelka pojavi napaka v materialu ali iz-
delavi, vam bomo - po naši izbiri - brezplačno popravili ali zamenjali izdelek. 
Ta garancija postane neveljavna, če je bil izdelek poškodovan, uporabljen ali 
neustrezno vzdrževan.

Garancija pokriva materialne ali proizvodne napake. Ta garancija ne velja za 
dele izdelka, ki so podvrženi normalni obrabi (npr. baterije) ali poškodbam 
lomljivih delov, na primer stikal, baterij za ponovno polnjenje ali steklenih de-
lov.

 Obdelava garancijskih zahtevkov
PDa zagotovite, da bo vaša zahteva hitro obdelana, sledite spodnjim 
navodilom:
Prosimo, da imate pripravljen račun in številko artikla (IAN 403251_2110) 
kot dokazilo o nakupu za morebitna nadaljnja vprašanja.
Številko artikla najdete na tablici s podatki, gravuro na sprednji strani navodil 
(spodaj levo) ali kot nalepko na zadnji ali spodnji strani izdelka.
Če se pojavijo funkcionalne ali druge okvare, se obrnite na navedeno servisno 
službo po telefonu ali po elektronski pošti.
Izdelek, ki je evidentiran kot pokvarjen, vam lahko nato brezplačno pošljemo 
na naslov storitve, ki vam ga posredujemo, pri čemer priložite dokazilo o 
nakupu (prejemu) in navedbo, kaj je napaka in kdaj se je pojavila.
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Un prodotto registrato come difettoso può quindi essere inviato gratuitamente 
all‘indirizzo del servizio fornito, allegando la prova d‘acquisto (scontrino) e 
l‘indicazione di quale sia il difetto e quando si è verificato.

 Servis
      Servis slovenija
  Tel.: +386 80 755553 
 E-Mail: lidl@snakebyte.support
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Pooblaščeni serviser:

snakebyte distribution GmbH
Konrad-Zuse Str. 13
58239 Schwerte
GERMANY

Servisna telefonska številka: +386 80 755553

Garancijski list

 1.  S tem garancijskim listom snakebyte distribution GmbH, Konrad-Zuse Str. 
13, 58239 Schwerte, Germany jamčimo, da bo izdelek v garancijskem 
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, 
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po 
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino. 

 2.  Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije. 
 3.  Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. Datum 

izročitve blaga je razviden iz računa.
 4.  Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu oziroma se informi-

rati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski številki. Svetu-
jemo vam, da pred tem natančno preberete navodila o sestavi in uporabi 
izdelka.

 5.  Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti garancijski list in račun, 
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga.

 6.  V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali oseba, kupec 
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

 7.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari 
same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. 
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal pri-
loženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno vzdrževan.
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 8.  Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po preteku garancijskega roka.
 9.  Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
 10.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh 

ločenih dokumentih (garancijski list, račun).
 11.  Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz od-

govornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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